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CHOCOLAT MENIER PALAI S BOTAL 
\ világ legnagyobb gyára. 

N a p o n k i n t i e l a d á s 50,000 kilo. K a p h a t ó m i n d e n f ű s z e r ­
e s c s e m e g e - k e r e s k e d é s b e n 

é s o z u k r a s z d á b a n . 7909 

Szépség es 
Étvágytalanság és Gyomorgyengeség 
gyógyítására e z r e k m e n n e k K a r l s b a d b a 

holott ezt a czélt otthon is elérhetik 
R o z s n a y M . 

PEPSINBORA 
használata által, mely az emésztést előse­
gíti és a gyomrot rövid időn tökéletesen 

helyreállítja. 
Egy üveg ára 1 írt 20 kr., 6 üveg franoo 

küldve 6 írt 6 kr. 

egészség. 
Váltóláz és hideglelés ellen 

ORLAY SÁNDOR u d v a r i s zá l l í t ó 8563 

Budapest, Koronaherczeg-uteza 8. szám. 

legbiztosabb ée legkellemesebb szer, különösen gyer­
mekeknél, kik a keserű chinint máskép bevenni 

nem tudják a Rozsnyai M.-fele 

Cliiiiiiitziikorka és Ohininesokoládé 
melyet a magyar orvosok és természetvizsgálók nagy 
gyűlése 1869-ben Fiumében páliia dijjal kotiorusott. 
Értéktelen Kamititátoktól óvako'ljunk. Mindenki 
csak a Rounyau M.-féle pályaknuoruiott késsit-
ményt kérje és fogadja el, melynek minden egyes 
csomagoló papirosán Soesnyay Mátyás névaláírása 

olvasható. 8400 
t0F~ A t. ez. közönség szíves figyelmébe ajánljuk, hogy minden készítményeink törvénye­

ién bejegyzett védjegygyei vannak ellátva, mely az aradi szabadságszobrot ábrázolja. 

Kapható; ROZSNYAY MÁTYÁS gyógyszertárában Arad. Szabadság-tér. 
B u d a p e s t e n : T ö r ö k J ó z s e f ó s d r . E g g e r L e o » N á d o r * gyógyszertáraiban, 

vi.lamint minden m-gyarországi gyógyszertárban. 

Hamis gyémántok, 
párisi legyezők, * kinai ezüst-áruk 

gyári árban. 

MAGYARORSZÁG,AUSZTRIA-NÉMETORSZÁG srb. LEGELSŐ HOZZÁÉRTŐI A J A L J A K 
LEGJOBBAN TÁPLÁLJA A GYERMEKET?' í n v e T B P r á ,A» E t - t í , n , a M k n i | GYOMOR ESBEIBETEG GYERMEKEK ÉTEL-
TEJHEZ VAL0 LEGJOBB PQTLEK " ^ l ^ ^ T w l É S v i / 2 REMOML LEGJOBBAN BEVÁLIK 

Kifogástalan ifjú 

arczszint 
ön csak a 

K i e l h a a a e r H . - f é l e 

és az elismert jóságú s z a p ­
p a n o k használata által ér el. 

Raktár : T ö r ö k J ó z s e f 
g y ó g y s z . B u d a p e s t e n . 

Azonkivöl kapható minden 
gyógyszertárban, droguistánál 
és illatszerkereskedésben. 

Specialista 

Kelet i - fé le c s . é s kir. 
szab. sérvkötője a leg­
újabb szerkezetié), elismerve 

a l e g t ö k é l e t e s e b b 
ezen genrebea. Nem csúszik, 
nem okoz kellemetlen nyo­
mást s megfelel a legmaga­

sabb követelményeknek. 

E g y o l d a l ú 6 frt. 
Kéto lda lú 12 frt. Árak: 

Képes árjegyzéket disz 
kréczióval küld a gyár. 

KELETIJ • VI., Koronaherezpg-u. 17, 

G Y Á R , 

K é r j ü n k c s a k R é t h y - f é l é t 

K E S S L E R - f é l e 

dermatologiai-terapeutikris alapon 
nyngvó összetételénél fogva az el­

ismert legjobb szer 
korpa ellen, úgyszintén 

hajkihullás ellen. 
H A O D A - H A J K E N O C S több év óta kipróbálva, tel­
jesen ártalmatlan, a h a j n ö v é s t előmozdítja és mint 
k i t u n d ó v s z e r a gyakran előforduló haj betegségek ellen, 
meg gyermekeknél is használatra legjobban ajánlható. 

1 t é g e l y á r a 3 k o r o n a . — FSszétküldési raktár : 

REZSÓ-nél KESSLER gyógyszerész 
OTSBTTAKOS, (Torontal varmegye). 

Baktank Budapesten: Török József, Király-ntcza 
Dr. B g g e r •áos l -körut 17. 

13. 

Légy jó és szelíd, kis gyermekem, 
Es akkor megáld ez Istenem. 
Ha csöndes léssz, füledbe súgom. 
Hogy. neked adom minden e z u k r o m 
S e legjobbar.mi e földön van még: 

Finom Fiumei csjokoládéf ! 

6 arany 18 ezüst érem 30 tiszteleti és elismerési okmány. 

^ 

88 év óta udvari Istál lókban, a nagyobb katonai •« pol­
gár i Istál lókban használatban, nagyobb fáradozás e lőtt i 
és Utáni erosbbitésre , rángatódxásnál , ai Idegek me­
revségéné l s tb . A lovakat ai ldoml tásná l k ivá ló tevé­
kenységre képesí t i . Valódi esek a lanti védjegygyel, kapható 
Aaaitrla Magyaromig ostses gyófyaietUralban él diognerlálban, 

Kwizda-féle 
Szab. szárszalagvédő gumniiból. 

A szab. szarszalagvédok szürke, fekete, 
barna és fehér színben 4 nagyságban 
állíttatnak elö és pedig bal- és jobbláb-

hoz. Szárítós mérve a b szerint 

20— 22 cm. ker.-nek megf. 1. sz. nagys. 
2 2 - Í 4 • • a f. • • 
1 4 - 4 7 • • • 3 . • • 
27—30 a a • 4. t • 

A szab. szarszalagvédok ára szürke szín* 
ben db.-kint 1. az. 2 frt 75 kr, 2. ez. 2 frt 

96 kr, 3. sz. 3 frt 20 kr. 4. sz. 
3 frt 65 kr. — Fekete, barna és 
fehér színben db -ként 1. sz. 2 frt 
95 kr. 2. sz. 3 frt 10 kr, 3. sz. 

3 frt 40 kr, 4. «z. 3 frt 85 kr. 

Kwizda-féle stáb. gurmni űrkészülékek, melyek a lovak 
lábait Tannak hivatva megvédem. 

I l l u s z t r á l t k a t a l ó g u s o k a t i n g y e n k f l d . 

KWIZDAJÁNOS FERENCZ 
es. éa klr. taztr.-icagyax ea román klr. udvari szállító 

kerület i gyógyszerészné l Kornejuburg, Beoa mel l e t t . I 

5. SZÁM. 1900. BUDAPEST, FEBRUÁR 4 47. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI UJSÁO és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt 

fegéi 
1 félé 

egész évre 2 4 korona 
félévre .... 1 2 « 

Csupán a j egész évre 1 0 korona 
VASÁRNAPI U.TSÁG \ félévre _ 8 • 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK í egész évre 1 0 korona 
(a Világkrónikával) \ félévre ._ S • 

Külföldi elünzetésekhei a noaUilaii 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

A PÁRISI VILÁGKIÁLLÍTÁS. 

AJELEN ÉVI KÖZKIÁLLÍTÁS eszméjének első 
megpendítése óta az egész világ a leg-

. nagyobb érdeklődéssel és a legfölcsigá-
zottabb várakozással néz Paris felé, mely ren­
des időben is annyi rendkívüliséggel vonzza 
magához az idegeneket, mint egy más városa 
sem a földkerekségnek. A franczia köztársaság 
minden szellemi és anyagi erejét összeszedte, 
megfeszítette, hogy a XX. század küszöbét 
olyan kiállítással tegye örök emlékűvé, mely 
mind rendkívüliségben, mind hasznosságban 

utánozhatatlan műve és hirdetője legyen az 
emberi szellem hatalmának és leleményes­
ségének. 

És Francziaorszagnak ez a büszke szándéka 
emberileg a legtökéletesebben sikerűit. Ma már 
mind készen állanak s végleges berendezésük­
höz is gyors léptekkel közelednek a csodásnál 
csodásabb épületek, úgy, hogy a megn\ iti'is 
napján semmi híjjá sem lesz annak a káprá­
zatos tündérvilágnak, mely fél esztendeig mil­
liókat fog oktatni és gyönyörködtetni mesés 
látványosságaival. 

A kiállítás színtere, mint 1889-ben, most is 

a Mars-mező lesz, az az egykori katonai gya­
korló-tér, mely Paris délnyugati szélén, a 
Szajna folyó balpartján fekszik ; csakhogy most 
tetemesen megbővítettók szomszéd területek 
hozzáfoglalásával s a Szajna jobbpartján is 
messzebb kiterjesztették a Trocadero környé­
ket, mely már 1889-ben is hozzátartozott a 
kiállítás telkéhez. Az akkorból maradt épületek 
közül csupán a gépcsarnokot tartották meg, 
mely az Eiffel híres tornyától délre esik s mely­
ben most gazdasági dolgok lesznek láthatók. 
Az i Eiffel tornyán belsőleg annyi változtatás 
történt, hogy egy rendkívül nagyszabású hang-

A P Á E I S I V I L Á G K I Á L L Í T Á S . — A VILLAMOSSÁG PALOTÁJA ÉS A VÍZI VÁR. 

-«etl8Í A Franklin-Társulat nyomdája (Budapesten IV., Egyetem-utoza 4.) 



-66 
* • • 

verseny-termet alkottak benne. E torony kör­
nyékét most is kertészeti czélokra rendezték 
be, mely kies helytől.'Kezdve • kiállítási épü­
letek patkóalakúlag rendezvék, 200 méternyi 
széles útezát hagyva a két óriás ág közén, mely­
nek hátterében az Invalidusok palotája áll. 

E rövid ismertetésben meg sem kisérthet­
jük, hogy a kiállítást egészen lerajzoljuk. Meg 
kell elégednünk azzal, hogy csak lapunk mai 
számában közlött képeinkhez fűzzünk néhány 
magyarázó szót, csupán általánosságban jegyez­
vén meg, hogy a Jénai-hídról nyíló patkóalak­
nak baloldalán a mechanika, fonás-szövés és 
ruházat, a bányászat ós ipar, meg az agyag- ós 
üvegipar csarnokai, jobboldalán pedig a pom­
pás vizi-vár (i'háteau d*Eau) s mögötte a villa­
mosság tündérpalotája, továbbá a különféle 
külföldi ipar-ágak, az oktatásügy, meg a tudo­
mányok, irodalom és művészetek palotái látha­
tók. A vizivárból 30 méter szélességű vízzuha-
tag fog egy nagy medenczébe sziklákon át alá­
rohanni, belülről láthatatlan lámpák fényével, 
kívülről pedig a villamossági palota ezer meg 
ezer ragyogó tüzétől megvilágítva, a mi termé­
szetesen csak éjjeli látvány lesz, de akkor 
olyan pompájú, amilyet álmodni is alig tudunk. 
Valóságos fénytenger lesz az egész, bűvös ha­
talmában mutatván az elektromosságot, mely 
már eddig is annyi bámulatos alkotás szülője 
s melytől ezentúl még meglepőbb csodákat 
várhatunk. Nappal e palotában a villamosság 
összes eddigi vívmányai lesznek láthatók. 

Eitka érdekű látványossága lesz a kiállítás­
nak egy 300 méternyi hosszú nagy épületcso­
port, a régi Paris, mely magánvállalat ugyan, 
de kapcsolatos a kiállítással. A régi Paris olyan­
féle történelmi épületcsoport, mint a mi ezred­
évi kiállításunkhoz csatolt Ős-Budavára volt. 
A létesítők mindenben történelmi pontosságra 
törekedtek. Rendszeresen sorakoznak ott egy­
más mellé a franczia fővárosnak közép-kori. 
renaissanee-kori, XVU-ik és XVIII-ik század­
beli jellemző házai, útczákat és tereket fogva 
közre és történeti öltözetű lakosokkal benépe­
sítve. A régi Paris felerészben a Szajna szélére 
vízbe van építve czölöpzetekre, melyeknek fala­
zott koronázata öt méter magas a Szajnának 
rendes vízállású színtája fölött. Láthatók e régi 
városban egyebek közt Moliére szülőháza, a 
hajdani Louvre várának egy tornya, az egykori 
komédiásoknak (ménétriers) St.-Julienről czím-
zett régi temploma, régi színház és vásárcsar­
nokok s több XVII. és XVin. századbeli híres 
épület másolata. Ez érdekes várost történelmi 
díszmenetek tartásával is fogják élénkíteni. 

Nem kevésbbé érdekes lesz a svájczi falu, 
mely a kiállításnak a Suffren-útcza felőli olda­
lához csatlakozik, hová mesterséges havasokból 
és völgyekből egész kis svájczi természetet 
varázsoltak. A csoportokra osztott házak min­
táit Bern, Luzern, Zürich, Zug, Schaffhausen, 
Genf, stb. régi városok hagyományaiból kölcsö­
nözték. A házakban igazi svájcziak fognak lakni; 
a falu körüli mezőkön, havasokon, vízesések és 
tavak partjain igazi svájczi pásztorok fogják 
terelgetni a legelésző barmokat. A kiállításnak 
e festői részébe üdülni, pihenni fognak járni a 
csillogó-villogó látnivalók szemlélésében elfá­
radt látogatók. 

Nagy átalakulások történtek magán a váro­
son is a Trocadero környékén, hol az eddig 
üres telkeken egész új városrészt építettek a 
nyerészkedő tulajdonosok, azt remélve, hogy 
most mind még jobban meggazdagszanak. A Tro­
cadero és az Eiffel tornya környékéről a kiállí­
tás egész területére igen szép kilátás nyílik. 
A Szajna partjától csekély távolságban mered 
föl a 300 méter magas vastorony. 

• VASÁRNAPI UJSÁ&. . , / 

.Ettől jóval belebb jobbra két óriás, egyen­
ként É$Ö méter magas gyárkémény emelkedik, 
közbül pedig a gépcsarnok hosszú épülete nyú­
lik el a Jíars mező hátsó szegélyén, közel a 100 
méter magas óriás kerékhez, mely a chicagói­
nak az utánzata. Ez is tele van aggatva függő 
kocsikkal, melyekben bizonyára sokan meg 
fogják tenni a szédületes kerengő utat. Az óriás 
kerék és a Szajna közti téren a nyugati vasút 
új pályaudvara létesült, az Eiffel tornyától 
jobbra pedig a Maréorama, vagyis egy minden 
leleményességgel kieszelt tengeri panoráma, 
melynek egy kilométernyi hosszúságú víztükre 
mellett a földközi tengernek Marseille és Kons­
tantinápoly közti minden fő kikötője megvan 
kicsinyben. Ez és a Szajna közt vannak az erdé­
szet, vadászat, halászat ós a kereskedelmi hajó­
zás csarnokai, ezen túl pedig a szárazi és ten­
geri haderő palotája emelkedik, míg odább a 
Jénai-hidra, azon túl pedig a régi Paris házte­
tőire és tornyaira esik a tekintet. 

ESTÉLY ELŐTT* 
Az est leszállt, öltözni kéne, 
Estélybe hívtak, menni kell! 
De a kandalló közelébe' 
•Jól nyugszom itt, mért menjek el? 

Derítni mást hajh hogyan tudjak, 
A méla bú ha meglepett ? 
Hogyan fecsegjek, mosolyogjak, 
Mikor nem érzek örömet ? 

Kandallóm lángja föl-föllobban, 
S fölgyúlnak im emlékeim: 
Egykor nem ültem igy magamban, 
Itt ültek nőm és gyermekim. 

Bennünk, körűlünk mily kedv éledt, 
Öröm dagasztá a kebelt! 
Oh mily derűit, mily szép az élet, 
Szivemnek vágya mint betelt. 

De kedv, öröm madárként rebben, 
S virágként hervad el korán: 
A kandallót mind kevesebben 
Ültük körűi évek során. 

Minden tiz év egy-egy új gyászom, 
Lesújt a sors kegyetlenül, 
Előbb nőm, azután leányom, 
Fiam is végre sirba dűl. 

A mély seb is emlékké gyógyul, 
Ám mégis folyton seb marad, 
Koronként újra meg-megfájdúl, 
Mig csak sirunk nyugtot nem ad. 

De zaj riaszt fö l ! . . . Nincs hát mentség! 
A bérkocsi megérkezett; 
Öltözzünk gyorsan! Kötelesség, 
Tartsuk meg az Ígéretet. 

Bizony kinos lesz a mulatság, 
Kinos nekem, kinos nekik; 
Társalgásom hamar megunják, 
S egymást suttogva kérdezik: 

cMi ez? Hová lett szíve, lelke? 
Ez az ember nem volt soha, 
— Bég ismerem... vajon mi lelte ? — 
Ily ízetlen, ily ostoba.» 

Gyulai Pál. 

* A Kisfaludy-társaság legutóbbi ülésén felolvasott 
költemény. 
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HORVÁT BOLDIZSÁR NAPLÓJA. 
1846—1847. 

Szombathelyen az elmúlt hetekben lelkes 
mozgalom indult meg Vasvármegye nagy fia, 
Horvát Boldizsár, emlékének szoborral leendő 
megörökítésére. Az ez iránti érdeklődés ébresz­
tésére szolgált közelebb a szombathelyi városi 
kaszinóban f. é. január 13-ikán a szobor-alap 
javára rendezett estély, melyen többek közt 
dr. Kannán Elemér, Horvát Boldizsár volt tit­
kára fölolvasást tartott az elhuny, államférfiról, 
s abban néhány érdekes részletet mutatott be 
Horvát Boldizsárnak eddig ismeretlen ifjúkori 
naplójából. E csak tön (lekben fönmaradt nap­
lót Horvát Boldizsár elhunyta után iratai közt 
találták meg, s most a család engedélye alapján 
alkalmunk van ez érdekes naplót egész terje­
delmében közölni. 

A már megsárgult lapok megragadóan szép 
képét nyújtják egy önmagával küzdő, érzelmeit 
és gondolatait szigorúan bonczoló ifjú léleknek. 
Másfelől megható vonásokkal ecsetelik Horvát 
Boldizsár- ébredező szerelmét, melyből utóbb 
boldog házasság lett. 

Irodalmilag szerfelett becses e naplórészlet. 
Tamijele annak, hogy Írójuk stílus ós szellem 
tekintetében mennyire beleélte magát abba az 
irodalmi irányba, mely Kazinczy nyelvújítása s 
Vörösmarty és társai nemzeties törekvései nyo­
mán keletkezett. 

De szóljon maga a napló. 
* 

1846 szeptember 5. 
Mily régen nem irtani már naplómba ! Mintha 

félnék önmagammal találkozni; mintha retteg­
ném a tükröt, mely kedélyem torzképét állítja 
elém, és kerülném az alkalmat ama sötét lát­
határ ködébe bepillantani, mely búsongó éltem 
fölé borúit! Istenem, lesznek-e még napjaim, 
melyek némi életörömet mosolygandnak reám? 

Míg G.1 itt volt, még is könnyebben viseltem 
búmat, mert volt kivel azt megosztanom. Mé­
lyen érző baráti kebel tárult fel előttem, mely 
lelkem gazdag fájdalmait felfogni képes vala. 
Ö nincs többé körömben, csak gyér levelezések­
ben találkozhatnak rokon lelkeink. P. bátyám,2 

e második rokonkebel, ki lényem titkaiba, érzel­
mim s gondolatim műhelyébe avatva van, szinte 
távol. E. ugyan őszinte vonzalommal látszik 
csatlakozni hozzám, s nemcsak méltányolni, 
de némileg kegyelni is elveim s működéseim 
irányát; de érzem, azon légkörbe még nem 
lépett, mely szellemeinket a barátság ihletével 
egyesíthesse. C.3 sokkal magasabban áll előt­
tem, hogysem barátságára igényt tarthatnék; 
bár annyira szeret s annyira bizalmas irántam, 
mint atyámon s az elhunyt kedves G.-n* kivűl 
senki más, de a köztünk létező korkülönbség, 
érdemeinek és magas erkölcsi jellemének tisz­
telése némi kegyeletes és elfogult távolban tar­
tanak tőle; mi nekem szintúgy fáj, mint ő neki 
nem tetszik. És mit szóljak atyámról ? Hiszen 
én vagyok egyedüli vigasza, lelkének támja, 
éltének napja, mely hanyatló korának gyászát 
felderíti, és a forrás, melyből gyér örömeit 
meríti. Ha ő lelkembe pillantana, ha látná, 

1 Gigler József, Horvát Boldizsár iskolatársa, boros­
tyánkői plébános. 

2 P. (Pista) bátyám alatt nagybátyját, Horvát Ist­
vánt érti. Horvát Boldizsár jogász korában Győrött 
nála lakott, de nagybátyja nem igen tudott megbarát­
kozni öcscse irodalmi hajlamaival. 

* Czédter János, későbbi szombathelyi törvény­
széki elnök. 

* Gegő Elek, í'rancziskánus barát, szombathelyi hit­
szónok, kinek Pestről felvilágosult gondolkodása miatt 
távoznia kellett. Arczképét Horvát Boldizsár élte 
végéig Íróasztala felett tartotta. 
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mennyit szenvedek, elborzadna, s talán szeren­
csétlenebb lenne, mint én vagyok. S ez kétsze­
rezi fájdalmim érzetét, hogy nem lehetek iránta 
őszinte azért, mert szeretem; nyugodtnak, 
elégűltnek kell előtte színlelnem magamat 
azért, hogy életnyugalmát és elégűltségét fel ne 
zavarjam. Szegény jó atyám, mennyire csalódol 
bennem ! — Testvérim előtt sem nyilatkozha-
tom. Miért azon okokat felleplezni előttük, 
melyeken boldogtalanságom alapszik? Jobb, ha 
nem ismerve azokat, átsurrannak rajtok, szeren­
csésben, mint én, ki bennök fennakadtam. 
Miért tudatnom velők, hogy én nem vagyok 
boldog? A részvét, melylyel irántam vannak. 
átokká válnék önmagoknak. Es így nincs 
senki, ki osztakoznék keblem terheiben, ki vi­
gaszt nyújtana és erőt a további türelemre. 
Keblem önküzdelmeitől olykor majdnem meg­
reped. 

Egyedüli enyhet a munka nyújt. Ha hivata­
lom1 gondjai mellett magánügyeim roppant 
halmaza fog körül s elsánczol olyannyira, hogy 
nem találok rést, melyen menekülhessek, s nem 
marad egy pillanatom, melyet szabadnak mond­
hatnék, melyben másról gondolkodhatiiám. 
mint arról, hogy mit tegyek előbb ? — akkor 
boldog vagyok; igen, oly boldog, mint a gép, 
melyet láthatlan erő mozgat, s mely működik 
folytonosan, a nélkül, hogy tudná, miért? 
Kincs, hir elvesztették bűverejüket reám nézve ; 
a jövő boldogságának reménye az utósó szikráig 
kialudt keblemből. Honnan tehát a lankadatlan 
szorgalom, melyért sokan annyira dicséinek, 
midőn nincs egyetlen rugó, mely mozgató erő 
gyanánt szolgáljon ? De van egy, a kötelesség, 
a becsület örökifjú érzete, mely még nem hagyott 
el, s esküszöm, velem marad örökké. Legyen bár 
a világ utósó lényéig még egyszer oly aljas, 
mint eddig tapasztalam, álljon el a nemesebi) 
érzésnek bár utósó érverésé és veszszen cl a föld­
ről minden, mi jó és szent, en önmagamhoz hü 
akarok maradni. Jobb szellemem sugahnat el­
fojtsam azért, mert az másoknál visszhangot 
nem talál ? Hisz nem érdemelném meg azt. 
hogy a sors emberré alkotott, nem a lelki erőt, 
melyet lelkembe zárt, ha ezt használni nem 
tudnám, s megszűnnék a szú nemesebb értelmé­
ben ember lenni azért, inert mások is lenni 
megszűntek. 

De az idő éjfélhez közéig. Nyugalomnak adom 
át magamat, mert holnap sok teendő vár reám. 
Hála isten ! legalább lesz szórakozás. 

Szeptember hJ. 
Ma ebéd fölött atyám ismét Seb.'2 családot 

hozta szőnyegre; s mily kedves színben tünteté 
fel őket előttem! Mily forró vágyát teljesít néni. 
ha velük rokonúlnék ! Igen, ha nem ismerném 
annyira a világot, hogy gyűlölnöm kell; ha 
keserű csalódásaim nem csatolták volna elvá-
laszthatlanúl lelkemhez azon fájó meggyőző­
dést, miszerint az ideált, melyet önmagamnak 
teremték, mely után mindeddig hiába epedtem, 
fel nem találhatom. Atyám mindig unszol, 
hogy ismerkedjem meg velők, de én félek 
e lépéstől. Csalódásaimat szaporítsam? Igaz, 
hogy e család igen tiszteletes, hogy atyjuk 
szigorú becsületesség s józan értelmiség em­
bere, hogy házuk, mennyire néhány évek előtt, 
midőn alkalmam volt néhányszor küszöbét 
átlépni, tapasztalam, a divat ragályos kórjától 
ment, hogy azon egyszerű jóság, mely figyel­
mes szemeimnek azonnal feltűnt s egyéb kivé-

1 Horvát Boldizsár ekkor Szombathely városa fő­
jegyzője volt. 

2 Schenk Ferencz, szombathelyi burnótgyáros csa­
ládja, kinek leányát, Klárát, Horvát Boldizsár később 
nőül is vette. 

A »JAURÉGUIBERRY« FRANCZIA CSATAHAJÓ. 

teles tulajdonok őket bizonyos fensőbbségbe 
helyezek előttem a a tiszteletnek nemi litkos. 
de meg is élénken nyilvánuló nemet (rezem 
régóta keblemben irántuk: ám ezek mind csak 
újabb okúi Szolgálnak a r r a . hogy őket kerü l jem. 
Hát ha meg sem olyanok, müveknek ókét kép­
zelem? hát ha bennök is csalódnám, kiket a 
többieknél jobbaknak, nemesinknek hittem? 
akkor a világ iránti hitem végkép aláaülyedne. 
Gazdálkodni kell lelki erőmmel, megkímélnem 
azt újabb csapásoktól. 

Szeptember 25. 
E hét egyik napján tánczvigalomban voltam. 

Sch.-ck is ott voltak. Bármennyire titkolom 
önmagáin előtt, ők érdekelni kezdenek. A sok 
jó, mit felölök hallok, s minek ellenkezőjét 
eddig nini tapasztalam, napról-napra nagyobb 
vonzerőt fejt ki. "Mégis leküzdtein vágyamat s 
nem szóltam velők ; csak Á'.-nak.1 midőn elsu­
hant mellettem, csaptam egy kurta és néma 
bókot. Pedig múlt napokban is betévedtem a 
sz.-ferencziek kolostorába, a csarnok ablakáról 
le találtam pillantani a templomba. K. és nővére 
L.a ültek alant. Ártatlan arezuk nemes voná­
sain, melyeken az áhítat angyala ült. reg nem 
érzett kéjjel merengtem sokáig. 

Tegnapelőtt monda öcsém, hogy K. kérdezeti 
a tánczvigalomban. Megdöbbentem, de elfojtani 
meglepetésemet sközönyösnek tnutatám maga­
mat. Öcsém pirongatott, hogy oly jó Lényeket 
kerülök s kerülöm öiiboldogságomat, melyet 
körükben fellelhetnék. Talán igaza van. Talán! 
itt a bökkenő. Nem jobb-é a virág után nem is 
vágyakozni, mint szúró tövisbe megsérteni ma-
guukat. Bohóság ott kísérteni, hol a nyi 
reménye kevés, a veszteség félelme azonban 
sokkal nagyobb. Mind e mellett mégis kedély-
helyzetein kissé nyugtalan. 

Október 8. 
Ma furcsa napom volt. így leányt jöttek nőül 

ajánlani, ki százezerrel hir, kinek kezével azon­
nal az egész vagyonnak ötödrésze birtokomba 
esnék, ki engem már ismer s tőlem nem idegen­
kedik, kit csak megtekintenem s megkérnem 
kellene. Mint mondák, Szombathelytől néhány 
órányira lakik, de én sem nevét, sem lakását 
nem kérdeztem, hanem az ajánlatot rögtön 
visszautasítottam. Van e tolakodásban valami 
gyanús, mi észnek és szívnek egyiránt vissza­
tetszik; de egyébiránt is, hol czégérűl a pénzt 

1 Klára, Schenk Ferencz leánya, kit bizalmas csa­
ládi körben Klarissznak vagy Klercsikének szólítottak. 

* Schenk Lina. 

tűzik ki. ott B belbecs igen s i lány lehet . Azt 
nesze lem, hogy oly közönséges gondo lkozású 
embernek tartanak, ki pénzért mindenre kész, 
s ki ezen kívül inas clctkii icsct nem ismer . 
S lehet -e t i sz te le tes e lő t t em egy oly hölgy, ki 
engem ily nyomorait lénynek hisz. ha magát 
pénzeért áralja nekem! 

/'.-tol üzenetei vettem. Felszólít, hogy irjak 
hozzá. Nem tudok e hölgy alkalmatlankoda-
sitol menekülni. Minden alkalmat megra­
gad, hogy közelítsen hozzam, s hogy lebilincsel-
hessen magához. Udvariatlanság és lovagiatlan-
ság s a hideg közönyösségnek minden fegyveri 
semmit sem hasznainak ellene. Leveleit válasz 
nélkül hagyám, személyes találkozásunkkal 
minden csaheliseit ügyesen kikerülént, gól 
elég gyengédtelenül tudtára adáni, hogy én 
bizony a vadonnak oly lia vagyok, mint ő 
nevezni szokott, kit szerelemre soha megtanít­
hatni ni in fog s mégiscsak ingerkedik velem. 
Nem. őt nem tudom szeretni nem azon gyö­
nyörű termet, bájos arcz daczára, mely min­
denkit megbűvöl, nem azon fényes észtehetség 
mellett is. melylyel a természet oly gazdagon 
megáldotta és a mely bármelyik férfinak becsü­
letére válnék. Nem szerethetem őt, mert szíve 
nincs helyén, mert jelleme lengeteg. mert nem 
az. minek egy nő teremtve van. 0 csak fényleni 
tud, de nem boldogítani. Van-e nő, kit ón 
szeretni tudnék? van-e, ki véghetlenül mély 
érzelmimet hason érzelmekkel viszonozni képes 
hí ndne? s ha volna, lelkemnek nem lenne más 
gondolata, mint ő, és szivemnek egyetlen érve­
rese, un l\ mm érte dobogna fel; boldogságaért 
odaadnám éltemet és feltámadnék, hogy érte 
újabban meghalhassak. O Istenem, ments meg 
ez eszmezavartól! 

iFolytatása következik.) 

A JAURÉGUIBERRY- FRANCZIA 
HADIHAJÓ. 

Közli R e m é n y i A n t a l . 

A képünkön feltüntetett «Jauréguiberry», a 
mely próbameneteit a múlt hónapban tette 
meg, egyik legsikerültebb hadihajója a fran­
czia tengerészeinek. Két árbocza mindegyikén 
három kas van, mindegyikben két-két gyors-

I tüzelő ágyúval, a melyek az ellenséges hajó 
födélzetére szórják pusztító golyóikat. A két 
legfelsőbb kason egy-egy villamos projector 

j van alkalmazva, melyek éjjel messzire vetik 
j fényüket, hogy a torpedó-naszádok, a hajók e 

veszedelmes ellenségei, észrevétetlenűl ne köze-
| ledhessenek. A hajó egész külseje mogorva tor-
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nyaival, hatalmas ágyúival és nehéz pánczél-
zatával valóban imponáló látványt nyújt. 

Mily költséges egy ily hajó előállítása, arról 
fogalmat nyújtanak a következő adatok: a 
«Jauréguiberry» 26.939,100 franknyi költségbe 
került. Ez összegből esik a hajó testére 
18.915,100 frank, a hajtógépekre 3.642,000 
frank, tüzérségére 2.432,000 frank, 1.950,000 
frank pedig különböző befejezési munkákra. 

A hajót egy a hoszszában középütt végig­
vonuló fal és tizenhárom keresztfal huszonhat 
vízmentes rekeszre osztja. Hoszsza 108"6 méter, 
szélessége 22*i6 m, járómélysége 8-5 m ; 12.000 
tonnatartalommal. Öv-pánczéla 450 milliméter 
vastagságú, mely a végek felé 275 mmnyire 
vékonyul s elől a sarkantyúig sülyed. A hajónak 
öv feletti részét szekrény-szerkezet védi, ennek 
külső részét 100 milliméter vastag aczélleme-
zek képezik, belső lemeze 10 mm. vastag, a 
köztük levő hézag kukoriczacsutkából készült 
celluloséval van kitömve, a viz beömlésének 
meggátlására. 

AZ ELSŐ SZŐLŐSZEM. 
Peske Géza festménye. 

Hiszen nem lehet mondani, hogy valami jó 
esztendő lett volna. Hol az eső maradt el, hol 
meg sok is esett, aztán az a lisztharmat, ragya, 
más efféle ostromolta a szőlőt. 

De hát azért mégis csak termett aztán. Pedig 
János gazda de sokat elmondogatta egész nyá­
ron, hogy: Nem lesz semmi, épen semmi sem 
lesz! 

Fiatal feleségének is naponként elmondta ezt, 
végre az is majd elhitte már a dolgot, pedig 
hiszen tudhatta volna, hogy már ezt igy szokás 
jósolgatni, de szerencsére még sem igen telje­
sedik be. 

Most sem teljesedett. 
A minek bizonysága az, hogy János gazda 

egyszer csak haza hozott egy garaboly szőlőt, 
meg egy csomó galarábét s más effélét. 

A K Ö PE N Y CSI N Á L Ó . 
Amerikai rajz. 

Kétségtelenül érdekes kis társaság volt az 
mely minden ebéd táján összeverődött a Greeny 
asszony ebédlőjében, hogy az ebéd gondját el­
vesse. Négyen ültünk le a csapott derekú asztal 
körül, mind a négyen legónyemberek, de négy 
országból verődtünk össze. Az asztalfőnél egy 
német doktor trónolt, ki, miután felszívta ma­
gába a tudományok összességét a német földön 
(ez az ő véleménye volt), átvándorolt ide, New-
Yorkba, hogy az emberhúson eszméit kipróbálja. 
Faját nem tagadhatta volna meg, bikafejszerű 
homloka mindig elárulta volna német voltát. 
Mellette egy kanadai ficzkó tanyázott, kinek 
foglalkozását kitalálni nem voltam képes egy­
hamar, mivel kérdésemre mindig ugyanezt a 
választ kaptam: «Köpenycsináló.» 

A P Á R I S I V I L Á G K I Á L L Í T Á S . A RÉGI PÁRIS. 

Tüzérsége: két 30 cm. öblű, két 27 cm., 8 
14 cm., négy 6-e cm., tizenkét 4*7 cm. és nyolcz 
3-T cm. öblű gyorstüzű hátultöltő ágyú. A 30 
cm. és 27 cm. kaliberű ágyúk 370 mm. vastag 
pánczéllal ellátott forgatható tornyokban oly-
kép vannak felállítva, hogy egy-egy 30 centi­
méteres és két 27 centiméteres ágyú előre s 
illetőleg hátrafelé süttethetnek el és két-két 
30 centiméteres s egy 27 centiméteres ágyú 
oldalt tüzelhetnek. A 14 czentiméteres ágyúk 
kettesével 100 mm. vastag vértű tornyokban 
vannak felállítva és négyesével akár a hajó orra 
irányában, akár hátrafelé, akár pedig oldalt 
tüzelhetnek. A hat torpedóvető ágyú közül kettő 
víz alatti. A vízfölöttiek közül egy-egy oldalt az 
előárbocz előtt fekszik, egy-egy pedig hajóköze-
pett a szekrénygát mögött. A gépek 14,200 
lóerővel bírnak. A próbameneteknél óránkint 
17.4 tengeri mérföldnyi sebességet ért el a hajó. 
Szénkészlete 1000 tonna, melylyel mintegy 
2400 tengeri mérföldnyi utat tehet meg. 

Egyik szebb volt bizony az, mint a másik. 
A fiatal menyecske azt mondta, hogy: 
— Lám, mégis adott az Isten! 
Azután lecsípte a legszebb szőlőszemet, hogy 

oda adja a kis Jancsinak. Hiszen minden, a mi 
szép, a mi jó, az övé. Hiába, ha kicsi is, de ő 
az úr a háznál s az is marad, míg majd kis 
testvérke nem születik; akkor aztán majd azé 
lesz a legszebb szem szőlő. 

A kis kövér Jancsi elébb csak csodálkozik a 
szép, piros bogyón, sohase látott még olyat, de 
csakhamar kiterjeszti utána apró vaskos kacsóit, 
majd szájába is veszi azt a csodálatos piros 
golyócskát s miután tapasztalja, hogy édes, 
lármásan követeli a többit is, csak győzze neki 
a mama csipegetni. 

De hát csipegeti gyorsan és örömest, hiszen 
ugyan kinek adhatná szivesebben! 

Ezt a kedves jelenetet tünteti fel rajzunk, 
melyet Peske Géza jeles festőművészünk fest­
ménye után mutatunk be. 

A mellettem ülő fiatal katonatisztet faggattam 
ugyan párszor, de ő is ugyanezzel a válaszszal 
fojtotta el kíváncsiságomat. Egy ideig azt hit­
tem, talán ez a «köpeny» valami új alakú leber­
nyeg lesz, melynek ő a dicső feltalálója és csak 
a jövő szezonban fogja közhasználatra bocsát­
tatni. Foglalkozása tehát szabó kell hogy legyen, 
de valami magasabb rendbeli, a ki csupán egy 
fajtájú köpenyt fabrikál. 

Azonban az én tiszt barátom határozottan 
ál l í tot ta^ogy a kanadai nem szabó, csupán 
a köpenycsináló.» Végre meguntam ások kérde­
zést s hagytam a köpenyest az ő foglalkozásá­
val együtt. 

Különben sem ő volt az én érdeklődésem 
tárgya, hanem az a tüzes szemű yankee tiszt, a 
ki szomszédságomban ütött tanyát. Aranyos 
ficzkó volt. Minő hévvel tudott beszélni az ő 
hősi csatájukról, melyet ott a lábunk alatt fekvő 
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Kuba szigetén végig küzdött. Nagyszerű leírá­
sokat adott táborukról, mely a vadonba volt 
beszorítva. Közöttük szakállas fák álltak sor­
falat s kócz-szakállukat lebegtették, ha egy kis 
szellő feléjük csapott; a félsziget gerinczének 
árnyéka lassan csúszott bele a tengervízbe s 
aztán a föveny parti szegélye mögött hirtelen 
alábukott. 

Édes emlékként emlegette: «Minő balzsamos 
levegő volt az ott, mely a tengervíz felől jött, 
estére kelve, mikor kissé elpihentünk. Fejünk 
felett az ég tündérragyogású csillag-táborával 
a mesebeli kertre emlékeztetett s a buja növé­
nyek húsos leveleikkel s a bólogató pálmák az 

be a német doktor hosszú értekezését, közbe­
vágott, oly dühösen, oly kétségbeesetten, hogy 
szinte megdöbbentett: 

«Az a sárga szörnyeteg az ördög ikertestvére. 
Semmitől sem félek annyira, mint ettől a lát­
hatatlan szörnytől, mely ott barangolt köröt­
tem a tábor sátrai között és egymás után elpusz­
tította legjobb barátaimat; mintha elégtek volna, 
oly gyorsan haltak el. Ha egyszer egyet meg­
érintett, egyre rálehellt, annak vége volt. Egy jó 
pajtásomat is az vitte el. Nemcsak pajtásom 
volt, de szinte testvérem, kivel együtt tanyáz­
tunk mindenkor. 

«Keggel kaptuk a parancsot az új indulásra, 

nehézzé tette az átkelést. Szép kókesszínű vize 
volt, jól beillett halavány színével a haragos­
zöld növények közé, kis szelid árnyalatot adott 
azoknak a sötét kaktusz-tuskóknak, meg a buja 
páfrán-forma fűféléknek, melyek szinte össze­
borultuk a víz fölött. Az ágyúkerék jó mélyre 
süppedt a fövényen, s azok a szegény nagyfülü 
öszvérek ugyancsak erősen megfeszítették 
izmaikat, míg kirántották terhüket <• süppedő 
víztalajból. 

«Barátom hátra maradt s kis kupaszerű bá­
dog-csészéjéből itta a halovány színű patak 
vízét. Kürtszóval hívtuk magunk közé, de nem 
tért mindjárt vissza, hanem a parti bokrok közé 

A Z E L S Ő S Z Ő L Ő S Z E M . — PESKE GÉZA FESTMÉNYE. 

ágas-bogas fák között a tündérkertet csoda mó­
don megformálták. S ha a hold lemenőben ezüst 
emléket emelt a fölszakadó felhők között, míg 
aztán a bárányfelhők, azzal a kis ezüst füsttel 
fodros szárnyaikon, lassan lecsúsztak a hold 
képéről s az fejjel belebukott a tenger mély 
vizébe. S akkor nagy hirtelen sötét lett, nagyon 
sötét.» 

Mindnyájan ráfigyeltünk ilyenkor, mikor mély 
kék szemével merően maga elé nézve, olj|J>ámu-
latosan képet tudott adni táborának környe­
zetéről. 

Egyszer a német doktor tudományos hangon 
föltálalta vívmányait; úgy hiszem, hat ember 
haláláról számolt be s aztán kifejtette elméle­
tét a kubai harcztér réméről, a sárgaláz pusz­
tító lehelletéről. Az én csendes katona barátom 
mindinkább izgatottá vált s aztán nem várva 

kora hajnalkor, a nap még alig kelt fel, mi fegy­
verben voltunk. A szemben levő hegyoldalon 
vakondtúrás forma földhányások rejtegették a 
spanyolokat, kik felszorultak a hegyoldalra. 

«Ha egy-egy ágyú megszólalt a hangyabolyok 
felől, akkor először könnyű pipafüstszerűen 
szállt föl a lőpor füstje s aztán jött meg a süvítő 
golyó a hegyhát mögül. Én barátom mellett 
jártam mindenütt s ha egy-egy lövést tettünk, 
figyelve néztük kis látcsövünkkel a földhányá­
sok gombaszerű oldalát. 

•Nem sokáig tartott az egész a spanyol 
sánczok kezdtek bomladozni s mi fölpakoltuk 
ágyúinkat és lassan nyomultunk előre. Ügy dél 
felé lehetett, mikor átgázoltunk egy patak vizén, 
mely valahonnét a hegygerincz mögül kanyar­
gott erre le. Az egész egy ugrásnál nem volt 
szélesebb, de a keskeny bozót, mely szegélyezte, 

sapkájával hordta a v i z e t . . . mi jól fent vol­
tunk már a hegyoldalon, mikor nyomunkba ért. 
«Egy szegény ördög kínlódik ott, úgy látom, a 
láz kínozza, arczán legalább a láz verejtéke űl. 
Megitattam s lemostam a kiverődő izzadságot 
tikkadt arczárói». 

•Köröttünk zuhanásszerűen szóltak az ágyúk 
s kipirult arczczal, erős szenvedélylyel álltunk 
a hatalmas csatazajban. Jó késő délután volt, 
mire elértük a domb tetejét s föl vontattuk az 
ágyút a hegytetőre, hogy a gyorsan menekülő 
ellenség után még egy-két lövést küldjünk. 

• Szép látványt nyújtott, onnét a hegyről vé­
gignézni a lent terülő hepe-hupás tartományra. 
Itt-ott magas szálfák látszottak, mintha őrsze­
mek volnának. Némelyik toronymagasságnyira 
ért fel s ott nyitotta ki napernyőszerű koro­
náját. 
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RUSKIN. 

i A nap eltűnt az egyik hegydomb mögött, az 
idő ránk hűvösödött s mi pihenőre tábort 
ütöttünk. 

«Az én szegény barátom ugyancsak fázott, 
egész testében remegett s mikor ledobta magát 
a hevenyében összeütött ágyformára, szenvedő 
areza elárulta lázküzdelmét. Életerős arcza hal­
ványpiros lett, majd erős skarlát színnel ült ki 
arczbővére a lüktető láz, mely tanyát ütött 
szervezetében. Másnap nem tudott lábon állni, 
ot kellett hagyni a hárs-ágyon egymagára, 
pusztító lázával egyedül küzködni. Szegény 
Jack! Szegény! 

<'Este felé járt már az idő, mikor újra viszont­
láttam ; ép oly súlyos volt állapota, mint az 
előző estén. Küzködött a láz ellen szervezete 
teljes erejével, de azt kiűzni, ha egyszer tanyát 
ütött, "nem képes emberi szer. így járt az "én 
szegény jó Jackom is, egyetlen, legjobb bará­
tom. Harmadnap este, táborba szállás után, alig 
ismert rám a viszontlátáskor, nagynehezen rám 
meresztette égő szemeit s aztán szólni akart, de 
lehanyatló göndör fejével csak bólintgatott. Pár 
perczig mellette voltam még, aztán szomorúan 
visszabújtam sátram alá, mely mint egy ürge­
tanya, kis, szűk bejáratával ott feküdt a domb­
oldalon. 

"Szomorú reggelre ébredtem, az én szegény 
Jackom elhagyott, alig hogy elbúcsúztam tőle, 
lehunyta fáradt szemét. Ott is temettük el a 
hegyoldalba; mintha csak valami denevér sírja 
lenne, úgy bevéstük a sziklapartba, mélyen a 
hegy alá. Jack, szegény Jack, mennyit küzdöt­
tünk, hogy reméltünk, míg ökölcsapásként kö­
zénk sújtott a láz ereje és neki vége lett, örökre 
vége.» 

A tisztecske elhallgatott, aztán hirtelen, 
mintha izgatná valami, felkiáltott: 

Ah, az a láz ördöge, egyetlen rém, a mitől 

féltek. Azóta koronként átborzong testemen s 
elküldi emlékét, mely összerázza testemet. 

Ijesztő látványt nyújtott, a mint így beszélt, 
de aztán elhallgatott. Arcza kissé megváltozott, 
mintha élesednék, megnyúltak volna vonásai, 
vagy talán ismét a fáradtság ült ki arczára. 
Nem sokáig maradt aztán körünkben, hanem 
búcsút intve, elballagott és pihenőre tért. Pár 
napig nem láttuk aztán. Érdeklődve kutattam 
Greeny asszonynál az én tisztpajtásom után. 
Az mondta : szobájában van pár nap óta s nem 
jól érzi magát. 

A doktor, hivatása teljes tudatában, rögtön 
felkelt és a beteg után nézett; egy fél óra telt 
el, mikor újra lejött s úgy látszik, meg lehetett 
elégedve, mert erősen hangsúlyozta, hogy ritka 
eset és igen érdekes. 

Szombat este volt, mikor a doktor az ebéd­
hez érve, így szólt: «Azt a szegény tisztet meg-' 
ölte a láz.» Ijedten kérdeztük: «Meghalt?» 
A német doktor bólintott rá a fejével. Az én 
kanadai ismerősöm pedig felugrott és a tiszt 
szobája felé ment. 

Nem állhattam meg, hogy még egyszer ne 
lássam az én víg társamat, ki oly érdekesen 
tudott képet adni tapasztalatairól. Mikor föl­
értem lakására, a kanadai már nagy munkában 
volt, olyan volt, mint egy nagy hiéna, a mint 
ott forgolódott a holttest körűi. Ijedten kérde­
zősködtem szokatlan munkája felől, de ő velőig 
ható czinizmussal válaszolt: «a köpeny »-t ké­
szítem számára. A doktornak már megvolt a 
haszna, ez most az én üzletem; azután ha tet­
szik, mint író ön is kiveheti az esetből a maga 
részét, i) 

Visszaborzadva menekültem el a helyről, a 
hol a kanadai a «köpenyt» — koporsót— készí­
tette s nem volt nyugtom, míg tanyámra nem 
értem. 

Szomorúan, lehajtott fővel ültem ágyamon s 
arról a jólelkű ficzkóról gondolkoztam. De egy­
szerre valami vad szenvedély éledt fel bennem 
és kérlelhetetlen czinizmussal mondtam ön­
magamnak: «A tiszt meghalt, rajta segíteni 
többé nem lehet, két ember megnyerte már 
rajta a maga hasznát. Végre én is csak ember 
vagyok s a sor most rám következik! . . .» 
Asztalomhoz mentein és kezembe vettem tol­
lamat . . . 

Ifj. Hegedűs Sándor. 

RUSKIN. 
1819—1ÍI00. 

Anglia egyik legnagyobb íróját ós társadalmi 
agitátorát vesztette el John Puskinban, kinek 
nagy része volt abban a művészi megújhodás­
ban, a mely a mai angol művészetet jellemzi. 
Puskin a művészet és társadalom szoros kap­
csolatát belátva, erkölcsileg ép, a művészetet 
megérteni, élvezni és pártolni tudó nemzetet 
akart nevelni s a jelenkori állapotok maró 
szatírával irt jellemzésén kivűl egy utópisz­
tikus állam egész rendszerét dolgozta ki, mely­
ben művészi felfogása uralkodott. 

Az 1862-iki londoni kiállítás meggyőzte az 
angolokat arról, hogy a mit Puskin és társai 
hirdetnek, nagyjában igaz. Az angol művészet 
és műipar ez időben merőben idegen stílusok és 
irányok utánzása volt. Egy akkori jegyzék így 
sorolja fel a kiállított tárgyakat: 

uKávés csészék görög-stílusban, boros üveg 
római stílusban, ebédeszköz holland modorban, 
rézkancsó XIV. Lajos korabeli Ízlésben, stb.», eh­
hez Ruskin hozzáteszi: — A very masquarade 
procession of ar t ! (Valóságos maskarás menete 
a művészetnek.) 

Nemzeti stílust teremteni, de a hagyományok 
felhasználásával, még pedig a gótikából kiin­
dulva, melyért Ruskin rajongott: ez volt az ő 
művészi felfogása, s ebben sokan követték és 
sikere teljessé lett. 

Ruskin 1819-ben született Londonban; szülei 
skót eredetűek voltak, a mi sok jellemvonását 
megmagyarázza: emberbaráti szeretetét, vallá­
sos buzgalmát és politikai állásfoglalását. Val­
lásos érzését anyjától, természetszeretetét apjá­
tól örökölte, a ki borkereskedő volt és fiát 
nagyobb üzleti útjaira magával vitte. Az ifjú ez 
útjain naplót vezetett s a romantikus tájak 
szépségeit korán rajzolgatni kezdte. Élete leg­
nagyobb eseménye volt, mikor tizenharmadik 
születésnapjáraRogers «Italy»-jét kapta, melyet 
Turner illuszlrált, a ki kedvencz művésze lett, 
s természetfelfogása mindvégig megegyezett 
Turnerével. Nem sokat járt iskolába, rendszer­
telenül tanúit, de szenvedélylyel, s eleinte ter­
mészettudományi tanulmányokba mélyedt, ás­
ványtani értekezést adott ki, s csak mikor 
Olaszországba utazott, ébredt fel lelkesedése a 
művészet iránt. 

Ez útjából visszatérve, oxfordi egyetemi hall­
gató lett, s mint ilyen irt először műtörténeti 
czikket Kata pusin görög álnév alatt egy szak­
folyóiratba, sőt akadémiai pályadíjat i* nyert 
egy verses művével. A következő évben csalódott 
szerelme tette beteggé, 1841-ben, hosszabb 
európai út után, Oxfordba visszatérve, letette 
a vizsgát, igen közepes eredménynyel. Ekkor 
irta meg a «Modern Painters» (Modern festők) 
első kötetét, e Turner-dicsőitést, álnév alatt, 
de művének sikere a fiatal kritikust igazi neve 
elárulására késztette. A következő évben ismét 
Svájczban, majd Parisban találjuk, a hol egy­
szerre elragadják Perugino, Botticelli, Bellini, 
szóval a Rafaelt megelőző korszak művészei, és 
ezek dicsőítéséről szól a «Modern Painters» kö­
vetkező kötete. E kötet hatása indította Ros-
se t t i t» Millaist és Huntot a «Pre-Rafaélite 
Brotherhood» (a Rafael-előtti művészetet kö­
vetők szövetkezete) megalapítására. Az 1850-iki 
kiállításon bemutatott műveik azonban nagy 
megbotránkozást okoztak, s már-már elitélte 
őket a közvélemény (melynek Angliában van 
ám ereje), ha Ruskin nem siet a védelmükre, 
nem áll a mozgalom élére. Ettől kezdve mű­
vészi elveit szóban és írásban, művészi isko­
lája révén pedig gyakorlatilag is érvényesí­
tette. Londonban külön könyvkereskedés is 
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alakúit, mely csak az ő műveinek kiadásával 
és árusításával foglalkozik. Szocziális felfogását 
meg is testesítette oly módon, hogy híveiből 
egész társas telepet alkotott, mely az ő elvei 
szerint rendezte be családi és társadalmi életét 
és munkásságát. Ez a Ruskin-féle minta-társa­
dalom, a Saint Georges Guild, mely nem egy 
vonásban hasonlít a francziaországi Guise város 
familistérejéhez. Ruskin egész nagy vagyonát 
utópisztikus elveiért áldozta fel. Immár tíz óv 
óta visszavonultan élt brantwoodi remeteségé­
ben, miután előbb Oxfordban tanár volt. 

Művészi felfogása látszólag ellentétekből áll, 
pedig vallásos érzésének figyelembe vétele mel­
lett gondolkozásának egysége mégis felösmer-
hető. Csak erkölcsileg ép nemzetnek lehet nagy 
fejlettségű művészete, mert az igaz művészet 
hatása erkölcsös, tehát jó és nemes szellemei 
sugároz ki. Ebből kiindulva erkölcsös népei 
akart nevelni, melynek a művészet megtisztu­
lás, a természetet erősen, mindenek fölött sze­
reti és ahhoz bámulattal, imádattal közeledik, 
mint az Isten legcsodásabb alkotásához, me­
lyet művészileg meg kell közelíteni, de csak 
úgy, a hogy a művész látja, felülmúlni úgy sem 
lehet. Művészi hitvallása tehát az erőteljes 
realizmus, melyet a művész nemes szíve igazzá 
tegyen, becsületes rajz, a természet csodás 
színeinek, a fény és árnyék játékának örök 
tanulmányozása, s a mi ezzel egyet jelent: 
»z_;egyszerűnek, a naivnak szeretete. 

Ezzel a felfogással tűzte ki a közép-kori mű­
vészetnek, a gótikának s a Rafaelt megelőző 
művészetnek tanulmányozását, s művészi fel­
fogásában ilykép lőnarenaissance-nak gyűlölője, 
mert az már szerinte nem egyszerű, hanem túl­
zott, szenvedélyes, torz. Honfitársait meggyőz­
hette, az angol fajra a kora renaissance naiv 
nyugalma hathatott, bár ott is nagy már a 
visszahatás ; ámde az európai ember érzését a 
renaissance ily egyoldalú felfogása nem tudta 
megejteni. Hatása azért elvitázhatatlan. A mo­
dern angol művészet és műipar újkori fellen­
dülését az ő szenvedélyes művészetkultusza 
keltette fel. 

Dr. Lázár Béla. 

A FIZIKA AZ UTOLSÓ SZAZAD ALATT. 
Az ember a maga csöppnyi eszével meg akarja 

ismerni az egész mindenséget. Azzal a korlátolt 
agyvelőtömeggel, mely kitölti koponyájának 
üregét, el akar kalandozni a végtelenségnek 
oczeánjaira, az öröklétnek éjszakájába, meg 
akar tudni mindent, meg akar felelni minden 
kérdésre, látni akarja a mindenségnek és min­
den egyes tüneménynek végső okát. Vakmerő 
vállalkozás ! hányszor fogod összepörzsölni, fel­
felé merészkedve, szárnyaidat! 

A skarabeusz bogár nem vállalkoznék vak­
merőbb feladatra, ha odább akarná görgetni a 
földtekét! 

De a mi csöppnyi eszünk mégis keresi min­
den kérdésre a feleletet, minden tüneményhez 
a magyarázatot. És szövi a hypotheziseket. 
Képzelmünk tündöklő pókhálói e hypothezisek, 
melyekkel megragadjuk azt, a mi véletlenül 
beléjök akad. Értelmünk gyarlóságának segít­
ségére szövögetjük e pókhálószálakat, egy­
szersmind bizonyságot tévén e gyarlóság felől. 

S mióta az ember magyarázgatni kezdte a 
fizikai tüneményeket, mióta megpróbálta okokra 
vinni vissza mindazt, a mit lát s kivételt nem 
tűrő törvények alá foglalni mindazt, a mi végbe­
megy : azóta egymás sarkára hágdosnak a 
hypothezisek. 

Ma egy hypothezis segélyével úgy látszik, 
meg tudunk magyarázni mindent. Holn^meg-
ismerünk egy új tényt, mely ellentétbe áll vele. 
Elvetjük tehát a hypothezist s helyébe újat 
alkotunk. Megismerjük a tényeknek egész soro­
zatát, melyek meg- és kimagyarázhatok a hypo­
thezis segélyével, s emelik annak tekintélyét. De 
azután ismét más tények következnek, melyek 
a keretbe nem illenek bele. Űj futkosás — új 
hypothezis után. 

AZ ANG0L-B0ER HÁBORÚBÓL. Bibliát olvasó boerok a harcztéren. 

Szebb és általánosabb hypothezist nem ter­
melt még az emberi elme soha, mint a minőt 
századunkban a rezgés elmélete elnevezés alait 
megismertünk. 

E hypothezis feltevése szerint a testek leg­
kisebb részecskéi nem nyugosznak soha egy 
pillanatig sem, hanem rezgéseket végeznek 
Óriási, szinte szédületes gyorsasággal. Es e rez­
gést közlik az őket körűivevő levegővel, vala­
mint az aethernek részecskéivel, mely betölti 
az egész mindenséget. A hang nem egyéb, mint 
a levegő részecskéinek hullámzása. A fény a 
rezgésnek egy neme. Rezgés a villamosság. Ez 
hozza létre a hőtüneményekel is. 

Ezzel a rezgéssel magyarázgatjuk ma a tüne­
ményeket. Meddig'.' Míg olyan tüneményekre 
nem akadunk, a melyeket e rezgésből meg nem 
magyarázhatunk. 

Akkor összedől az egész szép theoria, s újból 
kezdődik a keresés alkalmasabb hypothezisek 
után. 

Ezt a háborgó, csöppnyi értelmet meg kell 
nyugtatni valamikép! 

+ 

A most végződő század annyi új felfedez.tem I 
gazdagította a fizikát, hogy azokat egyenként 
méltatni egy vaskos könyvnek lenne feladata. 

Múltkor megemlékeztünk már a géptanok 
újabb haladásáról, mely géptannak sok felfede­
zése ide a fizikába is beletartozik, még pedig 
oly szorosan, hogy a kettő között alig lehet 
megvonni az elválasztó határvonalat. 

Az elméleti mechanika körébe tartoznak mind 
azok a tanulmányok, melyeket a gázakat illető­
leg tett a tudomány. Mariotte kimutat a, hogy 
a gázok feszereje függ a nyomástól, s megálla-
pítot a a róla elnevezett törvényt. Gay-Lussac 
felfedezte a feszerő és a hőmérséklet közötti 
összefüggést. Ez által lehetségessé vált megte­
remteni a hőelméletet, a munkát átváltoztatni 

hővé,ahol pedig Elváltoztatni munkává,8meg­
állapítani az egymásnak megfelelő egyenértéke­
ket. Ez vezetett annak a messze kiható törvény­
nek ismeretére, hogy az energia épúgy meg­
marad — változhatatlanúl, elpusztíthatatlanul 
mindörökké mikóp az anyag. A semmiből 
nem csinálhatunk anyagot, de erőt se csinálha­
tunk; de nem is pusztíthatjuk el azt, ami léte­
zik. Egy német orvos, Róbert von Mayer, orvosi 
kutatásai révén bizonyította be ezt a törvényt 
Legelőször, de alig vetettek ügyet reá, míg Joule 
és Helmholtz fel nem lépett a maga kísérle­
teivel. 

Ezek alapján lehetett azután kifejteni az 
egész hőelméletet, végleges fényt deríteni az 
égés processusára, s megismerni az egyes testek 
különféle viselkedését a hővel szemben, s mind­
azt, a mi a hőfoghatósággal és fajhővel ösz-
szefügg. 

Jelentéktelennek látszó, de a praktikus élet 
szempontjából nevezetes felfedezés e téren a 
gyufa, melynek érdeme hazánkfiát, Irinyi Józsefet 
illeti. Az őskor embere állítólag két fahasábnak 
az összedörzsölése által gyújtott tüzet. A vad 
népek így járnak el mais. Az antik-világ embere 
sohase hagyta elaludni a tüzet, mert alig tudta 
volna újra ébreszteni. Oltárokat emelt, melye­
ken a tűz folyton lobogó t, s szent életet köve­
telt a paptól és papnőtől, a ki erre a tűzre 
ügyelt. Szentnek hitte magát a tüzet. A múlt 
századok embere kovához ütött aczélból csalta 
ki a szikrát, melylyel meggyújtotta a taplót és 
azzal a kénes fonalat. Nagy jelentősége volt, 
mikor Döbereiner felfedezte a maga gyújtó ké­
szülékét. Az Irinyi gyufája közkincscsé tette a 
tüzet, a demokráczia tulajdonává azt — a mit 
valamikor csak a szent életű papoknak volt 
szabad érinteni. 

+ 

A hangtan elméletét tudományos alapon — 
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a rezgési hypothezis által — fejtegették a szak­
tudósok, midőn két amerikai felfedező: Graham 
Bell és Alva Edison úgy szólván egyidejűleg, s 
egymástól egészen függetlenül a legcsodálato­
sabb eszközzel lepték meg a világot: a telefon-
nal. Oly hihetetlennek látszott az, hogy az 
emberi hangot, sőt az emberi szavakat huzal 
segélyével el lehessen vezetni egyik helyről a 
másikig, a közönséges szót akár ezer kilo­
méternyi távolságba: miszerint hitetlenségö-
ket nyilvánitották a legjelesebb fizikusok, s nem 
is hittek addig, míg maga a készülék kezökbe 
nem jutott. És a telefont nyomon követte egy 
másik, nem kevésbbé bámulatos készülék, a 
fonográf. Amaz szárnyakat adott a hangnak, 
emez örökké valóvá tette azt. S lehetővé vált a 
ma élő embereknek hangját és szavait megőrizni 
a késő utódok számára. 

*. 

A fényt illetőleg nem kevésbé meglepők e 
század felfedezései. 

Frauenhoffer vizsgálgatván a Nap színképét, 
észrevette, hogy abban fekete vonalak fordúl-

záló készüléket, melynek sok esetben a prak­
tikus élet is hasznát veszi. Tökéletesítették a 
mikroskópot, úgyszólván egészen a láthatóság 
végső határáig, úgy, hogy észlelhetőkké lettek a 
kicsi testek, melyekből háromezret kell egymás 
végébe rakni, hogy egy milliméter hosszúságot 
kitegyenek. És ezáltal lehetővé vált megismer­
kedni a szervesjények komplikált szöveteivel, 
megfigyelni a sejtek életváltozásait, felfedezni 
a fiziológiának nem egy titkát, s megismerni a 
legkisebb és legegyszerűbb lényeket. 

* 
A villamosság egész tana, és mindaz, a mi 

abba tartozik, egészen az utolsó századnak 
köszöni felvirágzását. Galyani és Volta a 
XVHI-ik század végső éveiben fedezték fel 
az érintési villamosságot, magát az erőt, a 
nélkül, hogy tudomással bírtak volna annak 
fontosságáról, s jövendőbeli nagy szerepéről. 
Talán az újság ingere is magával hozta, hogy 
a fizikusok nagy része a tudomány ez ágának 
tanulmányozására fordította idejét és munkás­
ságát. S így történhetett, hogy a fizikának az a 

A föld, mint mondani szokták, körűi van dró­
tozva a telegráf huzalaival. Ha Chicagóban a 
búza ára egy centtel emelkedik, megtudhatjuk 
egy pillanat alatt Budapesten, s ha csatát vív­
nak most odalent a Fokföldön a boerok és 
angolok, azonnal értesülhetünk annak rész­
letei felől. S a mint Morse nem a legtökéle­
tesebb formát adhatta készülékének mindjárt 
kezdetben, s tökéletesítették azt az utána jövők 
úgy ezen a téren mi utánunk is sok lesz még a 
felfedezés. A Marconi-féle eljárás tökéletesedni 
fog talán, s lehetséges lesz drót nélkül is a 
távolba való üzenetváltás, s egész rajzokat is 
áttelegrafálhatunk, nemcsak betűket. 

A galvanoplasztikán, az elektromosság által 
mozgatott automatikus meteorológiai eszközö­
kön és néhány kisebb felfedezésen kívül, a 
villamosság legnagyobb haladását abban kons­
tatálhatjuk, hogy világítani tudunk általa, s 
gépek hajtására felhasználhatjuk. 

Sikerűit a villamos áramot megosztani. Ez 
által lett lehetségessé, hogy egy központi telep 
sok ezer lámpához szolgáltassa a tápláló erőt, 

A Sándor-híd 
kapuoazlopa. 

A franczia kézmű­
iparok palotája. 

A különféle ipa­
rok palotája. 

Az agyag- és 
üvegipar 
palotája. 

Az invalidu­
sok palotája. 

A különféle ipa­
rok palotája, 

(Külföldi osztály.) 

A franczia kézmű­
iparok palotája. 

A Sándor-híd 
kapuoszlopa, 

A P Á R I S I V I L Á G K I Á L L Í T Á S . — KIÁLLÍTÁSI ÉPÜLETEK AZ INVALIDUS-TÉREN. 

nak elő, melyeknek egymástól való távola ará­
nyos és meghatározott. Bunsen és Kirchhoff 
ennek alapján megszerkesztették a spektros-
kópot, s megalkották a spektrál-analyzist. Ki­
mutatták, hogy e fekete vonalak a Napban izzó 
különböző anyagoktól származnak, s hogy a 
chemiai testek korrespondáló színes vonalakat 
adnak a szinképben. Ez által új eszközt nyert 
a tudomány a chemiai vizsgálathoz. Új eleme­
ket fedeztek fel, melyeknek létezéséről nem volt 
előbb tudomásunk. Másrészt pedig megtudhat­
tuk azt is, hogy a távoli égitestek anyaga miből 
áll, mik azok az az anyagok, melyek izzó álla­
potban vannak az álló csillagokon, s azoknak 
anyagát képezik. 

Daguerre felfedezte, Talbot tökéletesítette a 
fotográfot. Lehetővé vált élethű képeket kapni 
a tárgyakról és az emberekről egyszerűen a 
napsugár segítségével. A pillanatnyi fotográfia 
megörökíti immár a mozgó tárgynak képét is, 
s a mutoskop mozgás közben varázsolja sze­
meink elé az élethű képeket. Színes fényképe­
ket is tudunk előállítani, melyek még nem töké­
letesek ugyan, de nem távol állanak attól, hogy 
tökéletesek legyenek. 

És egyéb felfedezéseket is tettek a fényt ille­
tőleg. Megmérték annak sebességét. Kifejtették 
a fénytörés tanát. Megszerkesztették a polari-

fejezete, mely ennek tüneményeivel foglalko­
zik, s mely újabb, mint a többi fejezetek : tar­
talomra nézve ma a legbőségesebb. S így tör­
tént az is, hogy a mai fizikának oly műszerei 
is, melyek a hangtanra, a fénytanra, a dyna-
mikára, vagy a delejességre vonatkoznak: ma 
már többnyire a villamos erőt is fehasz-
nálják. 

A mi ép az utóbbit, a delej ességet illeti, 
hamar ki lett mutatva, hogy közte és a villa­
mosság között igen szoros a kölcsönhatás. 
A vas delejjé változik, ha elszigetelt sodrony­
nyal veszszük körűi, s villamos áramot vezetünk 
végig a sodronyon. Ha pedig ellenkezőleg, két 
delejt távolítunk el egymástól és egymáshoz 
közelítünk gyors egymásutánban : akkor a de­
lejeket körűivevő sodronyban villamos áram 
keletkezik. 

A Buhmkorff gépe képezte a kísérletekhez a 
kiindulást. S ez az egyszerű mód, mely által 
lehetségessé vált tetszés szerint alakítani át 
egyik erőt a másikba: lehetővé tette, hogy oly 
felfedezéseket tegyenek, melyek a praktikus 
élet szempontjából is rendkívül értékesek. 

Morse felfedezte a telegráfot, mely által 
lehetségessé vált a híradás, egy pillanat alatt 
a föld egyik pólusától a másikig. Ma már nél-
külözhetlen eszköze, ez a modern életnek. 

s be lehessen vezetni a magánlakásokba is a 
villamos világítást. 

A Grammé ós Siemens Werner gépei át tudják 
alakítani a villamos áramot munkává. Ez által 
elvezethetjük az erőt egyik helyről a másikra. 
Onnan, a hol előállítása könnyű és olcsó, oda, 
a hol munkát kell végeznie. Az hajtja már is 
néhány gépünket; mozgásban tartja a villamos 
vasút kocsijait, működésben tartja a hegyek 
belsejében, vagy a vizek fenekén dolgozó gépe­
ket és szerszámokat. Ez teszi szállíthatóvá az 
inponderábilis erőt. S ennek segélyével vagyunk 
képesek már ma is felhasználni a vízesések 
által szolgáltatott természeti erőt ott, a hol 
szükségünk van reá. Oly erőforrás,' melyet 
szorgalmasan fognak kihasználni az utánunk 
jövők, s mely tetemesen fel fogja emelni az 
emberiség munkaképességét. H. P. 

EGYVELEG. 
* Hatalmas kikötői híd. A portugáli gyarmatok 

igazgatósága a most sokat emlegetett lorenco-
marquezi kikötőben egy 260 méter hosszú és 20 
méter széles hidat építtet. Kétséget alig szenved,' 
hogy a több millióra rúgó költséget Anglia viseli. 

* A legtöbb ruhája van Li-Hung-Csang híres 
khinai diplomatának ; állítólag az apróbb darabokon 
kivül kétezer teljes öltözet. 
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S C H V A R C Z GYULA. 
1839—1900. 

A magyar tudományosságnak egy elsőrendű 
férfiát vesztettük el január 31-ikén. Schvarcz 
(ívnia, az európai hírű tudós, a magyar közmű­
velődési ÓM közoktatási politika jeles bajnoka, a 
budapesti tudományegyetemen az ó-kori törté­
nelem tanára s a Magyar Tudományos Akadé­
miának majdnem négy évtizeden át tagja, rövid 
betegség után megszűnt élni. 

Alig pár napja fejezte be méltó figyelmet 
keltett nagy művét, melyet «Görög történelem, 
különös tekintettel az athenaei történelemre s 
annak forrásaira», czímmel hallgatósága szá­
mára vezérfonalul irt s kezéből ime kiesett a 
toll, melylyel becsületet szerzett magának és 
nemzetének az európai tudományosság kitűnő­
ségei előtt is. 

Schvarcz Gyula Székes-Fejérvártt született 
1839-ben. Atyja, ki thüringiai eredetű volt, s 
mint főhadnagy szolgált itt a Don Miguel-ezred-
ben, fiatalon, i25 éves korában hunyt el, s így 
zsenge korától kezdve anyja nevelte. Anyai 
nagyatyja, a régi jó táblabírói világnak egy 
rendkívül felvilágosult és nemes gondolkozású 
patriarchális alakja, Horhy Mihály házában 
alkalma nyílt a magyar közélet sok hivatott 
tényezőjét közelről ismerni meg. Horhyék házá­
ban nyerte nevelését; középiskoláit kitűnő 
sikerrel végezte szülővárosában, majd Buda­
pesten ; felsőbb tanulmányait a budapesti, 
müncheni és berlini egyetemeken (1860). Több 
évet külföldi tanulmányutakkal töltött el, bejár­
ván egész Közép-Európát és Angolországot. 
Ezen utazásairól szól Szent-Katolna álnéven 
"Magyar iró külföldön" czímmel (Pest, 1805) 
megjelent kétkötetes munkája. Tanulmányai 
befejeztével hazatérvén, tisztán a tudománynak 
szentelte életét, melyre nemcsak negyven év 
lankadatlan munkáját, de egy egész vagyont is 
reá áldozott, maga fedezvén nagy számú mun­
kainak tekintélyes kiadási költségeit. Magyar, 
német, franczia, angol ós ó-görög nyelven irott 
művei, az ezekről irott bírálatok, rendszerének 
továbbfejlesztései, különösen német tudósok 
által, hírlapi czikkei, kisebb tanulmányai és 
kultúrpolitikai beszédei egész kis könyvtárt 
tesznek és szerzőjüknek bő méltánylást szerez­
tek külföldön is. Midőn a magyar Akadémia 
1864-ben levelező tagjává választotta, Schvarcz 
nemcsak bölcsészettudor, hanem több londoni és 
párisi tudományos társulatnak tagja is volt azon 
művei alapján, a melyeket kiválóan a görögök 
természettudományi nézeteiről tett közzé. Ma­
gyar nyelven megjelent önálló munkái soroza­
tát is természettudományi tanulmányai nyitják 
meg. Nagy műveltségű édes anyja buzdítására 
a közoktatásügyi politikával kezdett foglalkozni, 
s e téren is jelentékeny műveket alkotott; ilyen 
volt: «Két röpirat a közoktatásügy körűi» (Pest 
1865); «A közoktatási reform mint politikai 
szükséglet Magyarországom) czímű 1868-ban 
befejezett, öt vaskos füzetre terjedő műve, 
melyért Kossuth Lajos is nyílt levélben üdvö­
zölte. Ugyancsak 1865-ben «Új korszak* czímű 
hetilapot alapított, melyben reform-eszméit 
iparkodott terjeszteni. Szülővárosa 1868-ban, 
majd 1869. és 1872-ben országgyűlési képvi­
selőjévé választotta. Ez idő alatt Schvarcz az 
államjoggal is behatóbban foglalkozott. Magya­
rul és németül kiadott közjogi dolgozata. "Ma­
gyarország helyzete a reál unióban»(Pest, 1869. 
és 1871.)s az ekkorkezdett és ugyancsak ötvaskos 
füzetben csak 1877-ben befejezett (.Államintéz­
ményeink és a kor igényei» czímű művében 
hazánk politikai intézményeinek európai szín­
vonalra emelését sürgeti s ennek elérésére 
egész sorozatát adja elő a gyakorlati terveknek. 
Azt mondhatni, hogy a mi e részben hazánk­
ban modern intézkedés történt álhjpjogunk 
korszerű módosítására (pl. a választásoknak a 
Kúria által elbírálása, közigazgatási bíróság 
felállítása, a királyi tábla s éttagolása, a főrendi-
ház átalakítása modern felsőházzá, a közéleti 
kitűnőségek belevonásával, stb.) és közoktatás­
ügyünk felsőbb fokainak javítására eszközöl­
tetett, nagy részben tárgyalva voltak Schvarcz 
munkáiban, mielőtt a gyakorlati életben meg­
valósultak volna. 1875-ben Budapest terézvárosi 

választókerülete küldötte a parlamentbe képvi­
selőjéül. A Tisza-féle fúzió alkalmával Schvaroz 
is belépett a szabadelvű pártba, melynek tagja 
volt egészen 1894-ig, midőn a budapesti i 
temen az ó-kori történelem rendes tanári állá­
sát elfogadván, új képviselőválasztásnak nem 
vetette alá magát. Parlamenti működése alatt a 
Ház közoktatásügyi bizottságának volt eleintén 
tagja, később évről-évre egyhangúlag megvá­
lasztott elnöke. Beszédei nagyrészt a kultúr­
politika terén mozognak, de hogy egyéb téren 
is termékenyítőleg halott a törvényhozásra, azt 
megvalósult eszméi bizonyítják. A hetvenes 
évek közepén fordult figyelme a görög állam­
intézmények felé, melyet a modern európaiak­
kal kapcsolatban oly behatolás tanulmányozott, 
mint nemesak hazánkban senki, de mint a kül­
földön is alig valaki. Schvaroz Gyula új. járat­
lan utakat tört e szakba vágó könyveivel a 
hellenismuH irodalmi és politikai felfogásában. 
De hogy ezt tehesse, előbb fáradságosan Kellett 
szétszednie, a történelmi hagyományok minden 
előítéletével szakítva, azt a mesterkélt szöve­
déket, melyet szűk látkörű szakemberek róttak 
össze, hogy aztán porszemről-porszemre alkossa 
meg újra a módszeres görög történetírás új 
irányát. Kímélet nélkül felásta a klassziczizinus 
szentelt földjét, hogy nyomozza a régmúlt idők 
emlékeit s intézményeinek szellemét életre 
hívja. Mennyi rengeteg apró vonás ismerete, 
mily mélyreható búvárlat, a források töm­
kelegeiben, mily biztos kritikai tájékozottság 
volt szükséges ahhoz, hogy munkája ered­
ménynyel járjon! 

Szellemes egyénisége a maga megelevenítő 
varázskörébe tudta vonni a régi Athén és Róma 
letűnt korát, bonezoló elméje közelebb hozta 
általános emberi felfogásunkhoz e kor egyes 
szereplőit, megértette velünk törekvéseik czél-
ját, vágyaikat és indulataikat, s az örök emberi 
tulajdonságok mértékével mérte le egyéniségűk 
értékét és alkatelemeit. így vált előtte a poli­
tikai megvesztegethetlenség és önzetlen haza­
szeretet s a republikánus erkölcsök fölmagasz­
talt mintaképe, Gato Censorius középszerű, 
köznapi emberré, a ki nem igen érdemli meg 
a baladás felvilágosult barátainak Lelkesedését, 

mert nem volt egyéb kapzsi, kétszínű szájhös-
nél, a ki pór származása eltitkolásával előkelő 
családfát koholt magának, senator létére álnév 
alatt eveken at t i l to t t ke reskede lmi üz le teke t 
folytatot t , m u n k a t c l i e t e t l e n e k k é lett rabszolgái t 
e lűz te s még 80 éves ko rában is bo t r ányos 
eletet folytatott m e n y e es fia szeme l á t t á ra . 
Bohvarcz Gyula meg azt is kikutatta róla, hogy 
VÖrÖS bájú és szürke szemű volt s a sá rga répa -
leves roll kedvenoz eledele. 

Ezekben az apróiékosságokban volt igazán 
mester Schvarcz Gyula. Előtte nem volt közöm­
bös, vagy értéktelen vonás: minden hozzátarto­
zott az. emberi lélek azon természetrajzához. 
melyet az ö melyen megíigyelö szeme keresett 

emények változó remijében. Hősei pályá­
ját nyílt ás elfogultság nélküli látassál, a für­
késző emberismeret mélyreható tekintetével 
kíséri végig, nem kímélve az ötletes megjegy­
zések csípős fűszerét sem. mintha nem is a 
távolból néző történetbúvár, hanem az esemé­
nyek szintéren ebi kortárs szólna belőle, a ki 
ismerős a dolgok rejtett ragóival s fesztelen 
csevegésének sziporkázó fényével világít bele a 
regi Róma és Athén mindennapi életébe, így 
sújtja tönkre a halhatatlan Caesar hősködő 
dicsekvését, mikor praetorrá választása előtt 
leírja, mint bújt el lakásán, midőn egykori 
összeesküvő társai, kiket cserben hagyott s 
elárult,fel akarták konezolni. így írja le Atbe-
naios nyomán az atheneiek rendkívüli falánk-
ságát, balpecsenye utáni beteges vágyakozásu­
kat, éléspiaczát, konyháját, asztali készleteit, 
illat- és kenőcsboltjai tartalmat, a tánezok. játé­
kok, fürdők különböző nemeit, a borok, tojások, 
gyümölcsök, tészták, vetemények sokféle válto­
zatait. Aristoteles nyalánkságát, a kopaisi an­
golna, fürjmell és fenyőrigó-szelet inycsiklan-
doztat(') ingerét. 

De e mellett a magasabb történelem-kritikai 
szempontok méltatásában is sikerrel polemizál 
Ibiiével, Gomperzzel, megdönti Mommsennek 
nem egy állítását, Önálló felfogást nyilvánít u 
nem rég felfedezett Kenynn-féle töredék szerző­
ségének annyira vitás kérdésében, moly az 
atbeiireiek politikai irodalmának legrégibb adata, 
nagy bátorsággal bírálgatja Xenephqn, i'buky-

S C H V A R C Z G Y U L A . 
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dides, Herodotos, stb. műveinek forrásművi 
értékét is, bebizonyítva többek közt, hogy 
utóbbi, félbemaradt nagy történeti munkáját 
tulajdonkép - mint már Kirehhoff is sejtette,— 
állami subventióért irta meg, s rengeteg össze­
get, nem kevesebb mint 60,000 drachmát ka­
pott érte. 

Schvarcz Gyula nagy forrongást okozott föl­
lépésével az ó-kori történelem irodalmában is. 
A legelső nemzetek tudományos elméi megha­
joltak hatalmas szelleme előtt s az angol tudo­
mányosság által kezdeményezett Grote-féle 
irány minden ferdeségei, a túlságos történet­
írói részrehajlással s az athéni nép egyoldalú 
felmagasztalásával azon arányban vesztették 
lntelöket, a mint a szerény magyar tudós neve 
a külföldön mind ismertebbé vált. Igaz, hogy 
Schwarcz Gyulának is voltak úttörői s köztük 
maga Curtius, ki munkáját egyenesen Grote 
ellen i r t a ; de mint Taine-nek a jelenkori Fran-
eziaország eredetéről irott műve, úgy Curtius 
görög történelme is csak a reakezió ügyének 
szolgált; az ő szemében a nem fényes szárma­
zású athenaei államférfiak megannyi jogosulat­
lan kapaszkodók, s a mi a görög államintézmé­
nyek történetét illeti, azoknak a népjellemre 
való kihatását, alkotmánypolitikai jelentőségét 
távolról sem taglalja azzal a biztos felfogással, 
mint magyar versenytársa. 

Schvarcz Gyula élte végéig pezsgő szellem­
mel és meg nem csökkent életerővel munkál­
kodott. Nagy erőfeszítést kivánó tudományos 
munkásságában támogatta a házi tűzhely bol­
dogsága is. Első nejét, báró Bánffy Mariét, 
kinek révén az erdélyi arisztokráczia családjai­
val ju to t t közeli atyafiságba, korán elvesztve, 
1881-ben másodszor nősült, Csemniczky Máriát 
vezetve oltárhoz, kihez mély vonzalom fűzte 
mind végig; vele együtt most a Beniczky, Bud-
nay, Szemere, stb. családok gyászolják a nagy 
érdemű tudóst, kinek élete ritka megtestesülése 
volt annak a derűit harmóniának, melynek az 
általa annyi előszeretettel tanulmányozott 
Hellas egének ihlete emelt oltárt szívében. 

VÉLEMÉNY A KIRÁLYNÉ SZOBRÁRÓL 
Előkelő világunk kiváló tagjától, grófCsdkj/ 

Albinnétól veszszük e közleményt, melyet 
készséggel sir Ittuk itt közzé tenni. 

Milyen legyen királynénk szobra? Mikép 
kellene a szoborra begyűlt nagy összeget föl­
használni ? 

Foglalkozott és foglalkozik e kérdéssel hiva­
tott, hívatlan, — írtak róla már sokat, sokan. 

Pedig egyképen lehetne, helléné írni felőle 
csak: az 0 költőjének Etna izzó torkába már­
tott tűzitatta órjási tollával a halála u tán elbo­
rult sötét égboltra, hogy e fennen lobogó láng­
írás heve, fénye gyúljon ki a hivatott, az ihle­
tett művész lelkében, ki majdan képes leend 
megajándékozni hazáját ehnúlhatlan képmásá­
val annak, ki nemtőnk, védangyalunk vala. 

Ha képes leend lelke hő imádatából egy­
szerűen, keresetlenül, hűségesen visszavará­
zsolni azt, kit hasztalan keres immár e földön 
könyben úszó szemünk, oly remekmüvet fog 
teremteni, milyen a görög ó-kor remekei óta 
meg nem teremtetett . Ha megtestesíteni tudja 
a szeplőtlen fehér legnemesebb márványban 
azt a képet, mely szüntelen lelki szemünk előtt 
lebeg, mióta elvesztettük őt, oly tökéletest, esz­
ményien szépet fog alkotni, mely megfelel a 
művészet legmagasztosabb követelményeinek. 
Ott lesz a nyugodt, imponáló, fönséges méltó­
ság, ott a formák eszményi, tökélye alakban, 
vonásokban egyaránt,ott szinte rhytbmikus har­
móniája az egésznek, ott az utánozhat lan grá- j 
czia, ott mindenek fölött a párat lan báj, mely ! 
a jóságos szem minden pil lantásában sugárzott. 
az imádatos ajkak minden mosolyában ragyo­
gott, mely dicsfénynyel övezte körűi Nagy­
asszonyunk egész, antik szépségű és tökéle­
tességű alakját! — Ne legyen az eszményien 
nemes alakon kívül semmi, de semmi az emlék­
művön. Az, ki őt adja nekünk vissza egész 
varázsával, végtelenül többet tett értünk, ha­
zánkért, mint a mit gyarló pénzzel megfizetni 
lehet. De a mit ihlett lélekkel agyagba gyúrt a 
mester keze, azt ugyané kéz faragja vésse be 
a hideg márványba is. Pygmaleon gyanánt 
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lehelljen lelkesedése életet, meleget a kőbe is, 
ne bérencz kezére bizza teremtményének szol­
gai hű másolását - lehet az pontozva hűsé­
gesen a legparányibb vona l i g - - nem lesz benne 
élet, nem lesz benne lélek, ha belé nem leheli í 
azt lobogó lelkesedés hevével az, ki átérezni 
tudta eszményképéi úgy, hogy újból meg­
teremte azt. 

S ha ott fog állni fehéren, sugárzón Budavár 
ormán ő, ki sötét éjből kivezeté rajongó nem­
zetét a szabadság igéretföldjére, ragyogó vezér­
csillagunk, akkor unokáink késő unokái is 
zarándokolni fognak még feléje, és ha újabb 
vészfelhők tornyosulnak majd hazánk egén, 
mint a hogy tornyosulni fognak, mert niucx 
örök derű, - akkor reményt, hitet, erő; fog 
mosolyogni hű nemzetének lelkébe képe annak, 
ki bebizonyította áldott életével, hogy nemzet­
nek kétségbe esnie nem szabad, mert mikor 
legsötétebb az éje, legközelebb emelkedik már 
egére föl a jobb jövő hajnalcsillaga. 

És ő, a sokat szenvedett, a vé r tanú , 'o t t ül 
az egek urának trónja zsámolyán, és valamint 
szószólónk vala itt lenn földi trón előtt, úgy a 
dicsőült ott fenn ezerszerte hatványozott erővel 
lesz nemzetünk igazságos ügyének védője min­
denkoron az örök urnái , és nemzetünk nem 
csüggedhet, nem bágyadhat balsors között ilyen 
nemtő, ilyen védő birtokában! 

És hogy földi képmásával megajándékozott a 
művész, hogy fehér alakját az örök szeretet 
zálogaként ott láthassuk őrködni felettünk 
Mátyás ősi várának kapui előtt, — ezért nincsen 
elég magas bérünk a művész számára, ki leg­
jobb erejét, lángoló lelkét, évek buzgó munká­
já t szentelte e magasztos czélnak, ki lelkese­
dése hevével életre ébresztette, meleg, lüktető 
életre a szűziesen hideg, fehér követ. 

Ha marad mégis tetemes összeg a fillérekből, 
miket egy nemzet rajongó szeretete, örök, forró, 
mélységes hálája halomra gyűjtött, hogy képét, 
hű képét bírja legalább hazánk földje annak, ki 
megváltója volt, és kit tőlünk a végzet elrabolt, 
akkor ezen fenmaradó összeg kamatjai örök 
időkre arra fordíttassanak, hogy környezete 
Nagyasszonyunk szent képmásának mindenko­
ron méltó legyen, méltó maradjon ő hozzá, 
költői, természet-imádó, szépet vágyó nemes 
lelkületéhez! Legyen minden évszaknak min­
den napján körülövezve e fehér fénytünemény 
a legszebb, a legnemesebb, a legbájosabb, a leg-
illatosabb növényzettel, virágárban fürösztve, 
zöld lombbal környezve, i l latárban úszva. Ne 
legyen soha száraz levél, soha fonnyadt virág 
közelében, a természet legdúsabb, leggyönyö­
rűbb virágzása tanúskodjék az év minden sza­
kában, a nap minden órájában arról a halhatat­
lan, örökön élő, örökké gondoskodó imádatteljes 
éber szeretetről, mely élni fog a magyar nem­
zetben a magyar királyné iránt, a meddig egyet­
len szív dobog belőle! Egy egész műkertészet 
legyen szentelve annak, hogy mindig körűi­
ültetve legyen a szobor a legszebbel, mit az 
évszak nyúj t : sötét, örökzöld fákkal, bokrokkal, 
kúszókkal télen - tavasz első ébredésekor 
légióival az illatos ibolya, fehér hóvirág, arany­
sárga primula, színpompázó hyacinth és tuli­
pánnal ; később virító Azaléa, Bhododendron, 
Camélia - bokrokkal, - illatozó rózsa, büszke 
liljom, bódító narancs- és hajlékony pálma-liget­
tel , - gyászoló ehrysanthemummal őszszel; -
szóval: környezze soha nem múló hálánk égő 
szeretete mindig és mindenkoron a természet 
legszebb gyermekeivel "Húsán, pazarul, és újból 
költőjének szavaival élve : hadd fakadjon körös­
körűi ^ ^ 

Virágerdő belőle ki. 

Virág, merész csoda-virág, 
Levél, széles és mesés, 
Illatosán tarka, rezgőn mozgó, 
Mintha űzné szenvedély, 
Rózsa, vad, vörösen lángoló, 
Lövel a tömkelegből ki, 
Liljom, kristály-pillér gyanánt, 
Égnek nyúl merészen föl. 

Egyetlenegy, magában álló a maga költői, 
meleg közvetlenségében leend akkor nemzetek 
és emlékek között a magyar nemzet emléke, 
méltó melegen érző, forró és örök hálára képes 
lelkületéhez, a mint egyedül, párat lanul , - elér-
hetlenűl magasan minden kor és minden ural­
kodó fölött áll ő, ki életében is fölötte állott és 
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ragyogott mindennek a mi földi, emberi 
tiszta fényű szentünk, csillagunk, védőnk és 
reményünk mindörökön örökké! 

Budapest, 1900 j anuá r 28-dikán. 

Gróf Csáky Bolza Anna. 

Dr. KÖRBER ERNŐ OSZTRÁK MINISZTERELNÖK. 
Nagy és nehéz feladatra vállalkozott az az 

osztrák államférfiú, kit az^uralkodó ez év jan. 
20-ikán az új osztrák minisztérium élére állí­
tott. Dr. Körber Ernő, ki 1849-ben, mint egy 
őrnagynak fia, Triesztben született , nem új 
ember az államügyek terén. Mint a kereske­
delmi minisztériumnak egyik kiváló tehetségű 
hivatalnoka, már a hetvenes években a kereske­
delmi-politikai szakosztályvezetőjevolt. Később, 
mikor dr. Bilinski, az osztrák államvasutak 
igazgatója, a Badeni minisztériumába mint 
pénzügyminiszter belépett, dr. Körber vette át 
az osztrák állami vasutak vezetését. Később 
osztályfőnök lett a belügyminisztériumban, 
1898 elején pedig, mikor gróf Badeni bukása 
után báró Gautsch lett miniszterelnökké, ennek 
minisztériumában a kereskedelmi tárczát ve te 
át. E minőségében ismételve volt alkalma érint­
kezni a magyar miniszterekkel is, ezek előtt 
tehát nem új ember. A gróf Thun miniszter­
elnöksége idejében nem viselt miniszteri tár­
czát, hanem kinevezték az urak háza tagjává, 
a következő Clary-miniszteriumban azonban a 
belügyi tárczát vette át. 

Gróf Clary minisztériuma tudvalevőleg csak 
rövid tar tamú volt. Gróf Clary, minthogy kije­
lentette, hogy a 14. §-t alkalmazni nem fogja, 
a legszükségesebb törvényeket pedig, minő a 
Magyarországgal való kiegyezés és a költség­
vetés, alkotmányos úton keresztülvinni képes 
nem volt, még új-év előít visszalépett s helyet 
engedett Wittek Henrik lovagnak, kinek az 
emiitett nélkülözhetetlen törvények keresztül­
vitele jutot t osztályrészül. Minekutána e felada­
tának a 14. §. segítségével megfelelt, vissza­
lépett s u tána az uralkodó dr. Körbert tartotta 
a legalkalmasabb férfiúnak arra, hogy keresz­
tülvigye azt, a mi gróf Clarynak nem sikerűit : 
a csenek és németek összebékéltetését, a ren­
des parlamenti viszonyok helyreállítását, a 
Magyarországgal való kiegyezés törvényesítését 
s a többi mellőzhetetlen állami feladatok meg­
oldását. Dr. Körber tehát tulajdonkép a Clary-
miniszterium örökségét veszi át. Első feladata 
a németek és csehek összebékéltetése lesz s 
erre a nehéz feladatra kétségkívül rendelkezik 
a legszükségesebb tulajdonokkal. Kiváló képes­
ségei, az állami ügyek tökéletes ismerete, az 
uralkodónak bizalma, pár ta t lan állása, melyet 
a jobboldalhoz tartozó pártok is elismernek, 
nagy mértékben hivatottnak tünte t i őt fel arra 
a nehéz feladatra, melyre mint most már a 
harmadik úgynevezett hivatalnok-minisztérium 
elnöke vállalkozik. Dr. Körbernek a cseh- és 
morvaországi nyelvkérdés megoldására kész 
programmja van. Ezt egy nyelvtörvényjavaslat 
alakjában a napokban összeülő cseh-német 
egyeztető értekezlet elé fogja terjeszteni. S ha 
sikerül neki a viszálkodó feleket annyira össze­
békéltetni, hogy köztük legalább a fegyver­
szünetnek egy neme jöjjön létre, mely a reichs-
ra thnak visszaadja régóta megbénított munka­
képességét s ez által lehetővé válik az alkot­
mányos éle 'nek rendes működése Ausztriában, 
akkor édemes helyet biztosít magának az újabb 
kor osztrák államférfiainak sorában. 

BIBLIAOLVASÓ BOEROK. 
A most folyó háborúban a boerok nem egy­

szer adták példáit rendkívül mélyen gyöke­
rező vallásos érzésüknek. Már a háború kez­
detén is vallásos jelszavakkal indultak a harcz-
térre s a»ok a kiáltványok és beszédek, melye­
ket vezetőik intéztek fegyveres seregeikhez, 
gyakran idézik a szentírást s belőle vett érvek­
kel bizonyítják ügyük igazságát. így az öreg 
Kriiger elnök egyik kiáltványa, melyben kije­
lentette, hogy végig olvasta az egész bibliát, de 
nem talált benne egy mondatot sem, melylyel 
az angolok eljárását igazolni lehetne. A saját 
ügyük mellett pedig a zsoltárok tanúbizonysá­
gát hozta fel, a szent ének szövegéből mutatva 

5. SZÁM. 1900. 47. ÉVFOLYAM. 

Ds KÖRBER ERNŐ OSZTRÁK MINISZTERELNÖK. 

ki, hogy a boeroknak győzniök kell, mert őket 
segíti az Isten. 

Jellemzi különben a boerok patriarchális vi­
szonyait, hogy — mint az ókori népeknél — 
politikai vezéreik egyúttal az istentisztelet s a 
vallásos élet terén is vezetőik. így többek közt 
Krüger elnök maga is szokott prédikácziót tar­
tani az összesereglett hivők előtt, a nyugoti 
harcztér győzedelmes fővezére, Cronje pedig nem 
csak katona, hanem egyszersmint püspök i s ; 
ugyancsak egyházi férfiú egy másik jeles tábor­
nok : Mayer Lukács is. A szántóvető boer bizony 
nem sok könyvet olvas, egyszerű parasztember 
létére nem is nagyon érdeklődik a tudomány 
vívmányai iránt, de a biblia megvan mindegyik 
tanyai házban. A pihenés óráiban ezt veszik elő 
s csöndes, áhítatos elmélkedéssel és zsoltárok 
éneklésével töltik az időt. 

A háborúban is hű kísérőik a szent­
írás és a zsoltár. Ha az ágyiídörgés szünetel, 
összeülnek négyen-öten valami védett helyen, 
egyet kiállítanak őrnek s a ki legjáratosabb 
közöttük az olvasás tudományában, hangosan 
olvassa nekik a szent szöveget. A többiek 
csöndben hallgatják azoknak a harczoknak 
leírását, melyeket hajdan Isten választott népe 
vívott a filiszteusok s más pogányok ellen. 
Áhítatos érzéseik néha egyházi énekeikben 
nyilatkoznak. Az Acton Homes és a Spions-
kop körűi vívott harezok idejében jelentették 
az angol haditudósítók, hogy a hegyeken levő 
boerok ágyúlövéseikre nem feleltek, nem is 
lehetett látni senkit közűlök, csak zsoltár­
énekük hallatszott esténként. 

A KHINAI CSÁSZÁR HALÁLA. 
A távol Khinából, január hó 26-án híre jött, 

hogy a fiatal császár Kvang-Szü, öngyilkos lett, 
vagy politikai orgyilkosságnak esett áldozatul, 
miután előbb rendeletet írt alá, a melyben a 
gyermek Put-Szing-et rendelte utódjául. 

Ez a hír nagy feltűnést keltett Európaszerte, 
annál is inkább, mert az ily módon előállt 
trónváltozás, az angol befolyás visszaszorítását 
ós az orosz-franczia érdekek felülkerekedését 
jelenti s lehet, hogy még olyan későbbi bonyo­
dalmaknak lesz kezdete, a melyek világraszóló 
arányokat is ölthetnek. 

A szerencsétlen véget ért Kvang-Szü, vagy 
más néven Toai-Tien, még csak 26 éves volt s 
1875 j anuár 13-án jutott trónra, alig négy éves 
korában. Helyette azonban tényleg Czu-Hszi, 
az özvegy császárné, eme rendkívül erélyes és 
eszes nő uralkodott, míg a fiatal császár inkább 
csak fogoly volt fényes palotáiban. 

Egyébiránt Czu-Hszi nagynénje volt Kvang-
Szünek, a kit fiának fogadott s a kinek nevé­
ben uralkodott. 1889-ben nagykorú lett Kvang-
Szü és megházasodott s ekkor már a maga 
kezébe vette a kormányt s politikájában az 
európai reformpárthoz szított. 

Nem tetszett ez a nagyravágyó s erőszakos 
természetű Czu-Hszinek, a ki mindig gyűlölte 
az európai eszméket is s midőn közbejött a 
szerencsétlen japán háború, az európaiak pe-
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dig megkezdték Khina felosztását, a khinaiak 
elégedetlenségét felhasználva, az özvegy csá­
szárné 1898 szeptember 22-én palotaforradal­
mat csinált s kónyszerítette a fiatal császárt, 
hogy őt társuralkodóúl fogadja, a kormány 
vezetését pedig egészen rá bízza. 

A szerencsétlen császár nem tehetvén egye­
bet, mindenbe beleegyezett s ettől fogva tényleg 
Czu-Hszi uralkodott ismét. Azonban Kvang-Szü 
mégis alkalmatlan lehetett a nagyravágyó csá-
szárnénak, kivált miután olyan jelenségekel 
vett észre, hogy az angol párt valami palota­
forradalom segélyével Kvang-Szüt ismét vissza 
szándékozik helyezni jogaiba. 

S ezért kellett a szerencsétlen ifjú császárnak 
meghalni, a ki bár a világ egyik Legfényesebb 
trónján ült, de tényleg mégis alig volt egész 
életében egyéb, mint egy szánandó fogoly, a ki 
börtön helyett pompás palotában töltötte szo­
morú napjait. 

FESZTY ADOLF. 
1846—1900. 

Tevékeny és több téren sikerrel működött fér­
fiú hunyt el január 26-án Feszti/ Adolf szemé­
lyében, ki mint műépítész, majd mint gazda és 
egy ideig országgyűlési képviselő sokoldalú mun­
kássággal futotta meg félszázadot alig haladó 
élete pályáját. 

A komárommegyei O-Gyallán született 1 s Ki­
bán. A zürichi tecknikán Semper, a híres mű­
építész buzdítására a műépítészetet tanulmá­
nyozta és csakhamar egyik legkedveltebb tanít­
ványa lett a nagy mesternek. 1871 -ben haza jött 
és Budapesten nyitott müépítészeti irodát. Alig 
huszonöt éves volt akkor, de fényes képességei­
vel, bámulatos szorgalmával csakhamar utat tört 
magának, s előkelő szerepet vitt a főváros építő 
mozgalmában. Számos palota és középület emel-

I tetett az ő tervei szerint s kivált az Andrássy-
• utón sok szép palota hirdeti alkotó erejét. Az 
j ő tervei szerint épült a Fonciére háza, a gróf 
! Dessewffy Aurél palotája, a budapesti és bécsi 

új lóversenytér épületei. A vidéki városokban 
ós a főurak birtokán is számos műalkotás hir­
deti előkelő művészi ízlését. Érdemeinek elis­
meréséül 1882-ben megkapta a Ferencz József-
rend lovagkeresztjét. 18S7-ben a tatai választó­
kerület képviselője lett s az maradt 1892-ig, a 
mikor többé nem vállalt mandátumot. Nagy 
hajlama levén a mezei gazdálkodáshoz is. 
1890-ben kibérelte herczeg Esterházy 30,000 
holdas süttöri uradalmát, a melyet mintagazda­
sággá fejlesztett. Ott végezte kísérleteit a nagy 
tömegekben talált tőzeggel oly czélból, hogy 
az papírgyártásra szolgáljon. E kísérletei ered­
ményesek voltak, a mennyiben kitűnő csoma­
goló- és nemezpapirt készített a tőzegből és 
minden államban szabadalmat szerzett e talál­
mányára. Ennek tökéletesítésére fordította utolsó 
napjait. Az életerős ember halálát szívszélhűdés 
okozta. Halálával mely gyász érte egyetlen 
leányát, Margitot, ugy szintén Feszty Árpádot, 
kiváló festőművészünket, s többi testvéreit: 
Feszty Béla országgyűlési képviselőt, Feszty 
Gyula műépítészt, Feszty Lajos földbirtokost és 
nővéreit, valamint a kiterjedt rokonságot. A bol­
dogultat a kerepesi-úti temetőben a családi 
sírboltba helyezték örök nyugalomra. 

A BUDAI VIGADÓ. 
Régi óhajtása már a budaiaknak, hogy a fővá­

ros budai részén is legyen egy vigadó, hogy a 
társasélethez nekik is legyen meg a központ­
juk, a hol összejöveteleiket, mulatságaikat ren­
dezhessék. Ennek létesítése azonban sok aka­
dályba ütközvén, évekig elhúzódott, különösen 
pedig azért, mert e czélra alkalmas helyet meg­
szerezni nem lehetett. Végre aztán a főváros 
1894-ben megkapta a katonaságtól a nagy kiter­
jedésű kaszárnyákat. Ezek között azt a raktár­
épületet is a Fő-út, Korvin-tér és Iskola-utcza 
sarkán, a melyben a társzekerek állottak. Elha­
tározták, hogy a budai vigadót e katonai épület 
helyén építik fel, a melyhez 100,000 forintért 
még két telket szereztek, miután a főváros köz­
gyűlése a budai vigadó építésére 620 ezer frtot 
megszavazott, 1897-ben nyilvános pályázatot 
irtak ki a vigadó terveire. E pályázaton az első 
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Koller fónyképe után. 

FESZTY ADOLF. 

dijat Arkni Aladár és Kalina Síór műépítészek 
nyerték el. okét bízták meg az építéssel is. Az 
építési 1898 tavaszán kezdték meg és tavai] 
őszszel az épület, a mely 800 négyszögöle! fog­
lal el, már kész volt. 

Az aránylag nem nagy, de igen tetszetős 
épület főhomlokzata a Korvin-térre néz, oldal­
szárnyai, a melyek sokkal egyszerűbbek, az 
[skols-utozára és a Fasekas-iérre épültek, háttal 
u épület a szomszédos hazakhoz csatlakozik. 
A külső főhomlokzat a a karszti márvány-
oszlopokkal díszített vesztibül renaissanee, 
tarkítva barokk motívumokkal. Az egész belső 
berendezés és beosztás igen kedvező és ügyes a 
a mi fő, a nézőre kellemes hatású. Tágas elő-
osarnoka, kényelmes lépcsőháza, a melyet a 
villamos lámpák szazai világítanak, a balavány 
zöldbe átmenő falszínek lakályossá, otthonossá 
teszik a mulatói már a belépésnél. Az épület 
földszintiét kávéházi és vendéglő helyiségek 
foglalják e l : a főbejárattal szemben az előcsar­
nok jobb- és baloldalán télkor alakban van B 
ruhatár sikerűi! beosztással. Az első emeleten 
a 360 oégyszőgméter nagyságú díszterembe 
juthatni az előcsarnokból. A azeczessziós fal-
dísz eleven s mégis diszkrét hatást tesz a beiéi 
pöre. Fokozza a hatást a kápráztató fény, a 
melyet a menvezetről 270 izzó ŐS :> óriási 
ívlámpa szór alá. Jobbról-bahól a dísztermet 
két empire-stilü kis terein veszi körül : az épü­
let iskola-utezai oldalán pedig a, bordóvörös 
fával burkolt s ugyanolyan színű falkárpittal s 
egyező bútorral berendezett étterem van 400 
személy befogadására. Az étterem folytatásakép 
az iskola-utezai oldalon vannak a «Budai Pol­
gári Köri fényes helyiségei: egy társalgó, egy 
olvasó és bárom játékterem. A kör-helyiségek­
nek ós a második emeleti helyiségeknek a 
Fazekas-térről külön lépcsőházuk van. A 
második emeletet négy magánlakás, a «Budai 
Könyvtár Egyleti helyisége (amelyetafőváros­
tól kul orális c/.éljaira való tekintettel ingyen 
kap) s a budai anyakönyvi hivatal foglalja el. 

Az egész épület 1.060,000 koronába került. 
Az építésnél meglehetős bőkezűen jártak el, 
mert bármerre forduljunk a vigadóban, minde­
nütt ízléses, előkelő s szemnek tetsző dolgokat 
látunk. A díszterem óriás tükrei, a falakon 
százával függő lámpakoszorúk, a Panli Erik 
falfestményei: az Est és a Reggel, a mellékhe­
lyiségek kedves, szerény s mégis pazar díszí­
tései : mind nagyon emelik az új vigadót. 

Geley József. 

Január 30-ikán délelőtt vette át a budai Vigadó 
palotáját a főváros nevében Halmos János polgár­
mester, este volt aztán az ünnepélyes megnyitás, 
jókedvű bállal, mely a Duna mindkét oldalának 
társaságát egybehozta a szép termekbe. A minisz­
terek közül ott voltak : báró Fejérváry Géza, Hege­
dűs Sándor, Darányi Ignácz, valamint Halmos 
polgármester és a közélet számos férfia és a höl­
gyek egész koszorúja. A bál háziasszonyai közül 
megjelentek gróf Andrássy Tivadarné, gróf Kará­
csonyi Jenöné, Hegedűs Sándorné, őrgróf Palla-
vicini Edéné, báró Gerliezy Ferenczné és Halmos 
Jánosné. Kevéssel tiz óra előtt érkezett meg a mu­
latság védnökének, Klotild főherczegnőnek a helyet­
tese, gróf Komis Miklósné udvarhölgy s ezután csali-
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hamar megkezdődött a tánez. A figyelmes rendező­
ség a hölgyeket gyönyörű tánczrenddel lepte meg. 
Érczfedelű könyvecske ez, tábláján Buda képe s 
hátsó lapján a Jótékonyság domborművű alakja. 
Éjfélkor megkezdődött a bál alkalmából összegyűj­
tött műtárgyak kisorsolása. A felavató-ünnep jöv< 
delme a budai szegények javára esett. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Lapunk mai számának Regénytárá­

ban egy új társadalmi regény közlését kezdjük 
meg. Czíme: « Vásárolt szivek*. Szerzője Má-
riaffi Dávid. A «Vasárnapi Újság* olvasói előtt 
új név; munkája azonban nem az első, a mely-
lyel elbeszélői irodalmunk terén szerepel. Jelen­
legi regényét találó megfigyelések egész soro­
zata jellemzi. Egyszerű, keresetlen pár szóval 
elénk tud állítni életből vett ismert alakokat és 
a párbeszéd szövésben könnyűséggel siklik ke­
zében a toll. Különösen is felhívjuk érdekes 
müvére olvasóink figyelmét. 

A Budapesti Szemle februári füzete változatos és 
érdekes tartalommal jelent meg. Első czikke Pallagi 
Gyuláé, ki a természettudományok mibenlétét és 
irányait «A természettudományi megismerés alapja* 
czímen fejtegeti. Baycr József folytatja a magyar 
színészet múltjának történetéből nNemzeti játék­
szín mint közügy* czímű tanulmányát. Szmrecsányi 
Miklós «Szent Orsolya legendája a történetben és 
művészetben" czímen nagyobb műtörténeti dolgo­
zatot kezd meg, melyben a brüggei templomban 
őrzött Memling- és a Yelenczében levő Carpaccio-
félc festmények hatása alatt kutatja a szent Orsolya 
és tizenegyezer szűz társnőjének vértanúi haláláról 
szóló legenda történeti alapját. Katona Lajos a 
«Gesta Romanorumi), a Jíjégi egyházi példázó tár 
eredetét kutatja, s annak Magyarországon levő kéz-
irati példányait is vizsgálja. A kötet további tar­
tartalma : «A franchardi kincs» angol beszély be­
fejezése (fordította Angyal Dávid.) «Estély előtt» 
Gyulai Pál költeménye, melyet a szerző a Kis-
faludy-társaság legutóbbi ülésén fölolvasott. (A szép 
költeményt mai számunkban mi is közöljük a 
«13udapesti Szemle» után.) (Anyámhoz,» költemény 
Manuel Jenőtől, francziából fordította Hogdánfy 
Lajos. Ezenkívül a könyvismertetések közt Haraszti 
Gyula bírálja Bostand «Cyrano de Bergérac» szín­
művének Ábrányi Emil által eszközölt fordítását, 
—k pedig Jánosi Béla «Az ,-esthetika története.) 
könyvét. A «Budapesti Szemle* előfizetési ára egész 
évre 24 korona, félévre 12 korona. 

A Közgazdasági Szemle huszonnegyedik év­
folyamának szerkesztését Hegedűs Lóránt kép­
viselő és Mandello Gyula egyetemi tanár vették át 
s a kiváló közgazdasági írók egész sora csatlakozott 
közéjük munkatársakúl. 

A most megjelent első füzetben Matlekovits Sán­
dor fejti ki a 34.4-es kvóta alapját, Yámbéry Rusztem 
a bűnügyi statisztika reformjáról ir, Jeszenszky 
Ignácz a most annyira időszerű telepítési mozgalom 
kivitelének elveire állít fel javaslatokat, végűi Bálint 
Imre az elmúlt év közgazdasági életének képét 
ismerteti. A folyóirat még bő ismertetést közöl a 
legújabb közgazdasági törvényhozásról, úgy hazánk­
ban, mint a külföldön. Végűi megkezdi a magyar 
közgazdasági irodalom teljes bibliographiáját kö­
zölni az 1880-tól 1900-ig terjedő időszakról. 

Századunk magyar irodalma képekben. Szé-
chenyi föllépésétől a kiegyezésig. Irta Endrődi Sán­
dor. Becses könyv jelent meg a föntebbi ezímmel 
az Athenaeum kiadásában, melynek megírására a 
kiadó-táraidat Endrődi Sándor jeles költőnket a 
czélból kérte föl, hogy a párisi kiállításon a magyar 
irodalom a nagyközönség részére készített munká­
ban is be legyen mutatva. Endrődi irodalmunk 
fejlődésének legutolsó századát, a XIX. századot 
dolgozta föl, alapos tájékozottsággal, szép alakban 
és szellemes előadással. Műve első sorban az ifjú­
ságnak és a művelt női közönségnek van szánva. Az 
Athenaeum francziául is kiadja, hogy a külföldi 
közönség is olvashassa s belőle irodalmunk mai fej­
lettségét megismerhesse. A derék munka, melyet 
az Athenaeum díszesen állított ki, csinos vászon­
kötésben hat koronáért kapható. 

KVANG-SZU KHINAI KIRÁLY. 

A föld és népei czímű nagy népszerű földrajzi 
és népismei kézikönyvből megjelent a Franklin-
Társulatnál a harmadik kötet is, Ázsia és Ausztrá­
lia leírásával. Ez a mű eredetileg Méhner Vilmos 
kiadásában mint Hellwald Frigyes német földrajzi 
író művének átdolgozása jelent meg 20 évvel ezelőtt, 
de már teljesen elfogyott. A második kiadás nem 
Hellwald művének folytatása, hanem egészen új 
munka, melyet György Aladár, a tudományos kuta­
tások régi népszerűsítője állított össze, a tömérdek 
anyagból kiválogatván azt, a mi a szakszerű kutatá­
sokkal nem foglalkozó, de érdeklődő olvasónak leg­
érdekesebb. Az új kiadás öt kötetben jelenik meg. 
A két megelőző kötet Amerikát és Afrikát ismer­
tette, a már szedés alatt álló negyedik kötet Euró­
pát, az ötödik pedig Magyarországot mutatja be. 
A most megjelent 3-ik kötet 62 ívre terjed, van a 
szövegben 306 rajz s nem kevesebb, mint 31, rész­
ben szines melléklet. A képek nagyobbrésze a mű 
népszerű jellegére való tekintetből van válogatva, s 
a szövegbe nyomott sok érdekes képhez sikerült 
szines képmellékletek járulnak. A mű jellegének 
megfelelően a szöveg is inkább arra a szempontra 
figyel, hogy élvezetes olvasmány legyen s ezért lehe­
tőleg kerüli a számokat és a sok nevet. A magyar 
vonatkozásokra mindenütt ügyel. Közli Yámbéry, 
Széchenyi, Déchy arczképeit, megemlékszik Körösi 
Csorna, Zichy, Reguly és mások utazásairól. A jelen 
3-ik kötetet a nagy vállalat megrendelőin kívül 
bárki külön is megszerezheti. Díszes szines kötés­
ben és tokban a mű ára 15 korona ; de kapható 
egyes füzetekben is, melyeknek ára 60 fillér. 

Jókai «A kőszívű ember fiai» franczia nyel­
ven. Jókai egyik legnépszerűbb regénye, • A kőszívű 
ember fiai» mely az 1848—49-iki szabadságharcz 
lélekemelő lelkesedését festi, nemsokára franczia 
nyelven is megjelenik. A fordításban Székely Béla 
járt kezére Xavier Hélet-neh, a «Temps» egyik dol­
gozótársának. Jókai műveinek idegen nyelvekre 
fordítása eddig a német kiadások után történt, me­
lyek a nagy iró műveit közönségük Ízlése szerint 
dolgozták át. A ((KŐSZÍVŰ ember fiai» az eredetihez 
fog ragaszkodni. 

Judi thkönyve, elbeszélések, irta MalonyayDezsö. 
A sokoldalú iró, kinek nevével gyakran találkozunk a 
szépirodalomban, ki szépművészeti ezikket is sokat 
irt s Munkácsy terjedelmes életrajzát is tőle bírjuk,— 
elbeszéléseinek java részéből tizenhármat foglalt e 
kötetbe, mely Singer és Wolfner kiadásában jelent 
meg. Malonyayhosszabb ideig élt Parisban, az ottani 
társadalomból, életből sokat megfigyelt, s ez mégis 
látszik gondolkozásában, felfogásában, s mindazon, 
a mit ir, s ahogyan ir. Egyénisége, eredetisége 
ezen hatások alatt kezdi kiforrni magái Az embe­
rek, egyes alakok inkább érdeklik, mint az esemé­
nyek s elmélkedés és reflexió többször annyira 
igénybe veszik, hogy lerajzolt alakjainak történeté­
ből csak kevés jut a rövid kis elbeszélésekhez. De 

az arozképekhez elég színes háttért talál, s hangja, 
előadási modora választékos. Ára 1 frt 20 kr. 

Különös emberek czímen a Franklin-Társulat-
nál egy kötet elbeszélés jelent meg. Szerzője Popper 
Vilma, ki német nyelven irta ezeket az elbeszélése­
ket. Egyik köztílök magyar földön játszik, «A nyo­
morék* czímű, egy kis púpos tanító története. A 
német elbeszélők hatása látszik mind a hat darabon. 
A szerző nőies felfogása és gondolkozása leginkább 
az önfeláldozás és érzelmesség vértanúságát és 
lemondását válogatta ki az élet forgatagából. A kö­
tet ára két korona. 

Aranykor. Regény. Irta Pintér Ákos. A regény hó'se 
két szerelem közt ingadozik, vívódik, a mit a szerző 
elég sikerülten rajzol meg s látszik, hogy az em­
beri érzelmek megfigyelésére éles szeme van, azon­
ban itt-ott hosszadalmas, a mi a regény érdekessé 
gének rovására megy, míg viszont az író mívelt 
ízlése kellemesen érinti az olvasót. A 136 oldalra 
terjedő egy kötetes regény Singer és Wolfnernól 
jelent meg; ára 1 frt, kötve 2 frt. 

A nöi munka, irta dr. Máday Andor, Pestmegye 
t. szolgabirája. A nők munkaköréről, a nőket meg­
illető munkáról, a női munka egyes mozzanatairól 
szól és arról a harcáról, melyet a munkára szoruló 
nők folytatnak a megélhetésért. Ez bizonyára a 
sokat vitatott és sokféle alakban feltüntetett női 
kérdésnek a legfontosabb és legsürgetőbb megol­
dásra váró része. Felvilágosításokban, adatokbau 
sok érdekeset mond el dr. Máday, s a dolgozó és 
kereső nőkről, azok munkaköréről, a női munka 
érvényesüléséről országok szerint ad statisztikai 
kimutatást. A női munka történetét is beleszőtte 
könyvébe, s fejtegeti a munkabér, munkásvédelem, 
az erkölcsiség ügyét. A figyelemre érdemes könyv 
az Eggenberger-féle könyvkereskedés útján kapható 
s ára 1 korona 60 fillér. 

A kalocsai érsekség a renaissance-korban, irta 
Erduj helyi Menyhért. A kalocsai főegyházmegye 
jóváhagyásával. Nyomtatták Zentán Kovácsevits 
Ottó nyomdájában. Ajánlva Császka György érsek­
nek. A szerző a vatikáni és az országos levéltár 
adatai után irta meg a kalocsai érsekség történetét 
a renaissance, a művészeti szellem felújulása idejé­
ben. Adja az érsekek életrajzát, kezdve az olasz 
Buondelmonte Jánossal (1424—47) s végezve a 
Mohácsnál elveszett Tomoryval. Leírja a káptala­
nokat, apátságokat, prépostságokat, kolostorokat, 
plébániákat és kulturális intézeteket. A könyv bolti 
ára 7 korona. 

Aquila. Most jelent meg a magyar .madártani 
központ folyóiratának, az •Aquilá»-nak, a múlt évi 
folyamot befejező negyedik füzete. Tartalma most 
is érdekes, melyet nem csak szakember, hanem 
minden természetbarát élvezettel olvashat. Az 
«Aquila* évenként négy füzetben jelenik meg, szö­
vegrajzokkal s színes, vagy fekete műlapokkal 
illusztrálva. S minthogy az ezután következő évfo­
lyam az eddigieknél vaskosabb lesz, előfizetési ára 
is 16 koronára emelkedik. Azonban a k. ni. Termé­
szettudományi Társulat és Országos Erdészeti Egye­
sület tagjai 10 koronáért, s ha megfigyelési tudósí­
tásokat is küldenek be, 6 koronáért kapják. Előfize­
tési pénzek postai utalvány mellett a Magyar 
Ornithologiai Központhoz, Budapest, (Nemzeti 
Múzeum) intézendők. 

Szerelmesek könyve. Szerkesztette Bura Máté. 
E könyvben sok olyasmi össze van gyűjtve, a mi a 
jegyesek, vagy egymáshoz vonzalommal viseltető 
ifjak közt a tisztesség korlátai közt szórakozásul 
szolgálhat, vagy egyben-másban útmutatásul szol­
gálhat. Vannak különféle levélminták, illemszabá­
lyok, társas játékok s más effélék ismertetve, me­
lyekhez szerelmi versek s népdalok gyűjteménye 
s egyéb apróságok járulnak. A csinos kiállítású 
könyvet az Athenasum adta ki s ára két korona. 

Esküdtek és esküdtbirák törvénykönyve. I r ta : 
/\". Nagy Sándor pestvidéki kir. törvényszéki biró. 
Megjelent a «Magyar Könyvtárban* (155—156. 
szám.) Kiadja: Lampel Róbert (Wodianer F . ós 
Fiai). Ára 60 fillér. Az új év kezdetével átalakult 
büntetőtörvénykezésünk alkalmából az esküdteket 
és esküdtbirákat illető jogokat és kötelességeket 
magyarázza a könyv s az ide vonatkozó törvénye­
ket és rendeleteket magában foglalja. 

Megjelentek továbbá: A borsodi és katymári 
Latinovits-család története, genealógiai dolgozat, a 
borsodi Latinovits-család czimerével; írta dr. Dudás 
Gyula ; Zomborban jelent meg. — Jelentés a ma­
gyar tanitók kaszinója 1895—1899-iki működéséről, 
szerkesztette Bardócz Pál egyleti titkár; Budapest. 

Irodalmi Tájékoztató czímen a Róna Béla 
havonként megjelenő folyóiratot ad ki, mely a meg­
jelent magyar könyvekről közöl ismertetést és 
kritikát. •— Előfizetési ára egész évre 2 korona. 
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A műcsarnok téli kiállítása február elsején 
zárult be. A kiállítást folyvást nagy közönség láto­
gatta, a képvásárlás azonban jobb is lehetett volna. 

A király számára a következő műveket vásárol­
ták meg: Szenes Fülöp : ..Éltető napsugár... tíruck 
Miksa: «Este.» Bruck Hermina: .Elhagyatott taj,» 
Brunningeni Flesch Ludmilla: .Bánat.* Az őítew 
részére a már közölt műveken kívül megvásaroltak 
még: Mannheimer Gusztáv: «Est,» Skutezky 
Döme : «A mindennapi kenyér,* Pcrlmuttcr Izsák : 
.Hollandi halász,. Mednyánszky László báró: 
.Szürkület* és Barla Ernő: .Szenvedés* enn i . 
képeit. 

Nemzeti Színház. Jászai Mari asszony, a jeles 
tragikai színésznő a Nemzeti Színháztól meg akar 
válni. A Nemzeti Színház intendánsa, gr. Keglevich 
István jan. 27-ikén, oly szerződéssel kínálta meg, 
mely eddigi fizetését 2500 írttal leszállítja. A mii 
vésznő az intendánshoz intézett levelében azt vála­
szolta, hogy mivel erre úgyis el volt készülve, jan. 
18-ikán már elszerződött más színházhoz. Jászai 
Mari asszony a Vígszínházzal kötött szerződést 

Mag-var színház. A franczia operettekkel kemény 
versenyre szálltak az angolok, kik burleszk szöveget 
adnak a sikamlós helyett s a zene. inelylvel szolgá­
nak, szintén eltér a megszokott operette-stiltol 
A Magyar Színház jan. 30-ikán amerikai operettel 
csinált'hatást. ,New¥ork szépt *ár több szín­
padon hódított. Szövegét a jó humorú Marton irta. 
zenéjét Kerker; magyarra is szerencsésen fordította 
Salgó Ernő a prózát, Makai Emil pedig a verseket. 
Nagvon kevés a New-York szépének törtenete, de 
annál több az ügyes eziezoma, a vidámság, a zene 
pedig tele dallammal és frisseséggel. Nevv-lork 
szépe egy fiatal leány, ki káplár az .üdv hadsereg­
ben* s végre is egy milliomos felesége lesz, a.tat 
apja kitagadott s a szép leányt tette örökösévé. 
A darab tarkaságában színészek, komédiások, kato­
nák, tánezosok, khinaiak szerepelnek. A főszerepet 
Inkei Gizella játszotta és énekelte, a ki most mutat­
kozott be először mint új tag. Elég tulajdonsága 
van hozzá, hogy helyét betölthesse. Igen tetszett 
Rózsa Lili egy komédiás lány szerepében. A többi 
közreműködők, Margó Zelma, Ledovszky Gizella, 
Sziklai, Báthomji is jól teljesítik kötelességöket. 
A darab kiállítása is tetszett. 

K Ö Z I N T É Z E T E K É S E G Y L E T E K . 

A Magyar Tudományos Akadémia január 29-én 
összes ülést tartott báró Eötvös Lóránd elnöklete 
alatt. Ez ülését az Akadémia egykori tiszteleti tagja, 
Horvát Boldizsár emlékezetének szentelte, ki iniiit 
jogtudós és az 1867-iki magyar kormány igazság­
ügyi minisztere maradandó nyomokat hagyott jog­
rendünkben és állami életünkben, s egyszersmind 
egész hosszú pályafutásával tündöklő szép példáját 
adta annak, hogy miként lehet puritán egyszerű­
ségű magánélet mellett eszmékért ós eszményekért 
lelkesedni s az ész minden tehetségét, a szív min­
den nemes éi/.éséi a közjó, az általános haladás 
előmozdítására szentelni. E kiváló férfiú életének 
és érdemeinek emlékbeszéddel való méltatására Tóth 
Lőrinez, a veterán tudós vállalkozott, ki végig élte 
már a negyvenes évek nagy mozgalmait s nagy 
időknek élő tanúja. Mint a legfőbb törvényszék 
bírája is illetékes, hogy Horvát Boldizsár igazság­
ügyi alkotásairól véleményt nyilvánítson. Az emlék­
beszéd meghallgatására nagy számban egybegyűlt 
közönség között ott volt az elhunyt fia, Horvát Jenő 
Ítélőtáblai tanácselnök, és leányai: báró Eötvös 
Lorándné, Láng Lajosné, Radisics Jenőnó. Ott volt 
továbbá a tudós- és jogászvilágnak számos kitű­
nősége. 

Tóth Lőrinez gyengélkedése miatt maga nem 
olvashatta föl az omlékbeszédet, helyette dr. Vecsey 
Tamás egyetemi tanár olvasta tol. Horvát Boldizsár 
egész nyilvános pályáját, eszméit, törekvéseit való 
értékök'ben foglalja össze, s Horvát egész életet a 
szabadelvű törekvések ernyedetlenségeben mutatja 
föl. Fő alkotása 1869-ben a birói hatalomról szóló 
törvény. Jelentékeny irodalmi munkálatai kézirat­
ban maradtak hátra, melyek Hodossy Imre képvi­
selőnél vannak letéve. 1861-ben az Akadémia leve­
lező-, majd 1868-ban tiszteleti tagjáva választotta. 
Az igazságügvminiszteritárczáról 1871 május 16-án 
lemondott. Ékkor a Magyar földhitel részvénytár­
saság Lgazgató-elnöke, majd a zárlat alatt levő 
Esterházy-Favak zárgondnoka lett. Utolsó eveiben 
elhomályosodott szemmel családja es néhány nu 
barátja társaságában élt, hallgatván titkárja felol­
vasását ('- diktálgatván neki kiadásra előkészített 
műveit. Halála 1898 október 28-dikán követke­
zett be. 

Az emlékbeszéd után Szily Kálmán főtitkár beje­
lentette, hogy Hollósy Jusztinián levelező tag 
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meghalt, .leientette továbbá, hogy a porosz királyi 
akadémia kétszáz éves fönnállásának ünnepére meg­
hívót küldött az Akadémiának. Az Akadémia kép­
viseletében Eötvös Lóránd báré, Thán Károly és 
Pauler Gyula fog megjelenni az ünnepen. 

A Kisfaludy-társaság január 31-iki felolvasó 
ülésén Szász Károly foglalta el az elnöki széket. 

Jánosi Gusztáv, a társaságnak tavaly megválasztott 
tagja, székfoglalókép bemutatta Edmond Bostand 
franczia költő ((Szamaritánus asszony* czímű szín­
müvének magyar fordítását. A közönség megélje­
nezte a felolvasót, Szász Károly elnök pedig 
rövid beszédben üdvözölte, s átnyújtotta tagsági 
oklevelét, melyért Jánosi meleg hangon mondott 
köszönetet. Vargha Gyula olvasta fel ezután emlék­
beszédét Abonyi Lajosról, a társasam ta\ aly elhunyt 
tagjairól. Abonyi a magyar nép költője volt, melyet 
nála jobban nem ismert senki. Elbeszélései, regé­
nyei, népszínművei mindmegannyi példái erős 
megfigyelő- és jellemző tehetségének. De írói mű­
ködésének tetőpontját népies elbeszéléseiben érte 
el. Nemcsak nyelvét, de beszédmódját is ismeri a 
népnek, hiszen annyiszor vegyült közéjük, s oly 
élvezettel hallgatta meséiket, tréfáikat. Abonyi a 
magyar nép lelkét szólaltatta meg, a magyar nép 
romlatlan lelkét. Haláláig hű és igaz harezosa volt 
a magyar szellemnek. A tetszéssel fogadott emlék­
beszéd után Jakab Ödön olvasta fed «Lejtő felé* 
czímű költeményét, melyben érzelmesen kívánja 
\is-za ifjúságát. Végűi Kozma Andor olvasta fel 
Gyulai Tálnak «Estély előtt» czímű mély érzésű 
költeményét. A felolvasó ülésre zárt ülés követke­
zett, melyen tudomásul vették, hogy a két betöl­
tendő tagsági helyre a költők sorába ajánlottak: 
Kiss Józsefet, Benedek Eleket és Fiók Károlyt, iró 
tagokúi: Biedl Frigyest, Haraszthyt és Bánóczit. 
A. tagválasztó ülés a február 11-iki ünnepi ülést 
megelőző szerdán, február 7-én lesz. Az ünnepi 
ülést követő díszlakomán a felköszöntőt a Gyulai-
serleggel ez idén Hegedűs István mondja, a kit erre 
az elnökség fülkért. — A társaság elnökévé való­
színűleg Beöthy Zsoltot választják meg; a másod­
elnöki helyre Berzeviczy Albertet emlegetik. 

A történelmi társula t jan. 27-iki ülését néhai 
,KI,_rN érdemű titkára és a társulat megalapítása' 
ban egyik fő tényezője, Szilágyi Sándor emléke­
zetének szentelte. A/, ülésen gróf Teleki Géza elnö­
költ. Nagy számú közönség gyűlt össze. Károlyi 
Árpád tartotta Szilágyi fölött az emlékbeszédet, 
nagy elismeréssel méltatván öt. s munkái szerint 
mutatván ki irói és tudományos fejlődését. A szép 
emlékbeszédet megéljenezték. 

MI ÚJSÁG? 
Rudolf trónörökös halálának évfordulója jan. 

30-ikán volt. A kapuezinusok bécsi sirboltjában 
levő koporsóra Stefánia főlierczegnö és Erzsébet 
főlierczegnö gyönyörű koszorúkat tétetett. Délelőtt 

a sírboltban imát mondott a király, Stefánia özvegy 
trónörökösné ésleánya, Erzsébet főlierczegnö, vala­
mint Lajos Viktor főberczeg. Ferencz Ferdinánd 
főherezeg koszorút tétetett a trónörökös koporsó­
jára. Berlinben Vilmos császár most is, mint az 
előbbi években, meglátogatta Szögijeim-Muriéit 
osztrák-magyar nagykövetet és részvétét fejezte ki. 
Budapesten is megülték a gyászos évfordulót, A ki­
rályi palota ideiglenes kápolnájában Kanter Károly 
apátplébános mondott gyászmisét. 

Bocskay fejedelem szobra. A király által a nem­
zetnek ajándékozott tíz szobor egyike Bocskay 
István erdélyi fejedelem szobra lesz. melynek min­
tája most készült e-1 Holló Barnabás műtermében. 
A művész álló ab 0>an örökítette meg a protestáns 
vallás híres védőjét. Hatalmas termetén fényes 
fej edeimi öltözet, jobbjában buzogányt tart, baljá­
ban békeiratot, jelezve, hogy ő volt az 1606-iki 
bécsi béke, majd a híres zsitvatoroki béke megal­
kotója. A magyar történelem c kiváló alakjainak a 
szobra az Andrássy-úti körtérre jön. 

Gróf Zichy Jenő Parisban. Gr. Zichy Jenő hosz-
szabb időt töltött Parisban, hol a politikai és iro­
dalmi élet jelesei nagy érdeklődéssel tudakoltak 

s részleteket ázsiai utazásáról. A .La Bevue 
d I iurope» hosszabb czikketis közölt Szibériáiban tett 
tapasztalatairól, s a ezikk mellé a gróf arczképét is 
adta. Deschand Pál, a képviselőház elm.ke, szemé­
lyesen vitte el a grófnak Loubet elnök meghívását 
az Klysée-palotában tartott estélyre. 

A n y á k figyelmébe. Vézna, gyenge és vérszegény 
gyermekek feltűnő gyorsan erősbödnek és szaporodnak 
súlyban, ha a kiváló Egger-fé'e Csukamájolaj Emul­
ziót használják, mely igen kellemes ízü és könnyen 
emészthető. Egy üveg ára 1 korona 40 fillér. — Kap­
ható a Náüor gyógyszertárban, Budapest,Váczi körút 17. 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a közelebbi napokban: IvANM EDE, 

piarista, aranymisós pap és nyűg. gimnáziumi igaz­
gatótanár, 79 éves korában Magyar-Óvárott. Tanár 
volt Dcbreczenben, Máramaros-Szigeten, majd igaz­
gató Sátoralja-Ujhelyen és Magyar-Óvárott. A tör­
ténelmi irodalom terén is sokat dolgozott. — FÁSZL 
ISTVÁN, benczésrendi tanár és természettudós, ki 
értékes madárgyüjteményt állított össze a soproni 
főgimnázium múzeumában. — INKEY JÓZSEF báró, 
főrendiházi tag, 72 éves korában, maros - he­
rényi birtokán. Az elhunyt, fiával, Inkey István 
báróval együtt ezelőtt öt évvel kapta a bárói ran­
got. — JUVENTIUS ANTAL, főmérnök, a pozsonyi m. 
kir. folyammérnökség főnökhelyettese Pozsonyban, 
holttestét Félegyházára száliitották. —" Maróti 
1'VHST JAKAB, budapesti nagykereskedő, fővárosi 
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bizottsági tag, több pénzintézet igazgatósági tagja, 
Nizzában, hol a télen üdülést keresett. SINOKB 
ZSIGMOND, fővárosi polgár, dr. Szálai Mihálynak, a 
•Magyar Estilap» szerkesztőjének édes atyja, 77 
éves, Budapesten. KÖVESD] JÁNOS, Debreczen dús­
gazdag polgára, ki mái életében jelentékeny alapítvá­
nyokat tett jótékony czélra. — EADENICH (i K/.A. íiyug. 
pénzügyminiszteri titkár 53 éves. Eercseligeten. 

Ililibi GÁL DOMOKOS, Kisküküllőmegye alispánja 
Dicső-Szent-Mártonban. — PLAMM EERMAN !>:i éves 
korában Debreczenben. Az elhunytban Jókai Mórné 
anyai nagyapját gyászolja. — WAGNER SÁNDOR iir. 
nyűg. megyei főorvos, régi honvéd, 'i~l éves korá­
ban Felsőbányán. — Kislapási JUHÁSZ GYULA, 
Nyitramegye főlevéltárnoka 57 éves korában Nyit-
rán. GROSZBAUER PÉTBB 48-as honvédhuszár őr­
mester, 87 éves korában Szegzárdon meghalt. 

Ozv, DESSEWFFS JÁNOSNÉ, szül. Bárányi Amália 
70 éves korában, Nagy-Váradon. — Ozv.FRANKITOÍ-
IER VILMOSNÉ, szül. Frankfurter Jeanette, Eornfeld 
Zsigmondnak, a Magyar Hitelbank igaigatójának 
anyósa, Bécsben. KONTAMÁLJA, EontGyula tanár 
és természettudományi i ró édes anyja, Budapes­
ten. DÓSA FEKENCZNE, született Bognár Kata­
lin 4-7 éves korában, Budapesten. 

Szerkesztői üzenetek. 
Az é d e s a n y a . A k a l i t k a . Az e l sőben sok m e l e g 

k ö z v e t l e n s é g van , csuk nz a k á r , h o g y a n y e l v több 
h e l y e n e r ő t l e n , b á g y a d t , kö l tő i e t l en . Ha g o n d o s a n 
k i j a v í t a n á , t a l á n Bort k e r í t h e t n é n k r á . «A k a l i t k a * 
e lső versszaka . s z é p . de a k ö v e t k e z ő ké t s t rófa mái-
n e m s o k a t ér . 

P o z s o n y , B . K. M i u t á n T r a n s z v á l a genfi n e m z e t -
közi é r t e k e z l e t e n képv i se lve n e m vol t , e n n e k m e g ­
á l l a p o d á s a i n e m kö te l ez ik , v i s z o n t T r a n s z v á l s e m 
köve t e lhe t i , h o g y a m a m e g á l l a p o d á s o k r á a l k a l m a z ­
t a s s a n a k . 

N i n c s e n é l e t e v i l á g b a n . V íg z a j o s f a r s a n g o n . 
B i z t a t ó t n e m m o n d h a t u n k . E g y i k v e r s e s e m á r ú i el 
igaz i kö l tő i h i v a t o t t s á g o t ; a ve r se l é s u g y a n t ö r h e t ő , 
c sak i t t - o t t m u t a t k i r í v ó b b fo l toka t , de a t a r t a l o m 
z a v a r o s . 

N e m k ö z ö l h e t ő k : Holdvilágos esetideg éjben. Szerző 
az o lc sépe l t t á r g y n a k e g y k i s f o r d u l a t o t a k a r t a d n i , 
de n e m sok s i k e r r e l . —* ttbasz őszben. N e m e g é s z e n 
v i l ágos . — Emlékezés. Elsfi fele e lég c s i n o s a n van 
ford í tva , a m á s o d i k felét a z o n b a n fo rd í tó e l n a g y o l t a . — 
Még egyre hull. Csak téged ne szeretnélek. Mostanában. 
Néha. T a r t a l m u k , k i d o l g o z á s u k e g y a r á n t k ö z é p s z e r ű . — 
Az én lelki in. . I három erő. — Alkonyatkor. Kár 
p e n g e t n i e a l a n t o t , n a g y o n h a m i s h a n g o k a t c s a l k i 
be lő le . 

SAKKJÁTÉK. 
2152. számú feladvány. Rushby G.-tó'l, 

SÖTÉT. 

KEPTALANY. 
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VILÁGOS. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

A 2137. számú feladvány megfejtése Möller J.-tó'l. 
Világot. Sötét. Világot, a. Sötét. 

1. V b 7 - c 7 . . . BÍ5—b5 : (a) l. . . . . . B f 5 - f ó : (b) 
2. Vo7—(17 f . . . Kdö - 1 . sz. -1. b2—b3 . KM—dS—et 

v. Bbő-<15 3. Vc7—e5 mat. 
:i. V d 7 — d 3 - a4 ma t . 

b. c. 
1. . . . Bf5—g5 : (c) 1. _ Bf5—fi : 
1. V c 7 - d 8 t — K t. sz. 2. Vc7—e5f Kd i— e.4 
3. Vd8—d3 mat . 8. V c 5 - e 5 mat. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten : K. J. és F . H. — 
Andorfí 6, — Kovács J . — Lipótvártt: Hofíbauer Antal . — 
Gjyuidn.- Nuszbek Sándor. — Losonczon : Demeter József .— 

A pesti sakk-kör. 

A (Vasárnapi Újság» f. évi 2-ik számában közölt 
képtalány megfejtése: Minden embertelen tettnek 
elérkezik boszúló órája. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
Szerkesztőségi iroda : Budapest, IV., Kaplony-utcza '.». 

WT Alapíttatott 18H5-ben. "W 

A legjobb bel- és külföldi 

zongorák, pianinék és liarmoniumok 
legolcsóbban kaphatók 

HeckenastGusztáY 
zongoratermében 

§ Budapest, 1Y. Gizella-tér 2. 
(Váczi-u cza sarkán). 

E h r b a r udvari zongoragyár 
T? , S c h i e d m a y e r ós fiai 
*" slnttgarti udvari /.ongoragyár 

magyarországi egyediili kóp-
visi'lcte. Valódi amerikai liar-

inoniumok. 84-66 

i\'agy kölcsönző-intézet. Árjegyzék ingyen. 

ansJ&a-creme 
a női szépség emelésére és fentirtásár.i teljesen ár ta lmat ­
lan készí tmény. S z e p l ő , m á j f o l t , h i m l ó h e l y , p ö r s e -
n é s , p a t t a n á s , s á r g a a r e z s z i n , a r e z v ö r ö s s é g bá­
mulatos gyorsasággal e lmnl ik , a legdurvább bőr is frissé, 
fiatalossá, bájossá válik. Kisimítja a ránezokat és himlő-
helyeket, még korosabb egyéneknek is üde , bájos arca-

szint kölcsönöz. 

Egy tégely ára 1 korona ~>4 fillér. 
Valódi 

Capczirx-kenőcs 
i ' k e u m n , k ö s z v é n y , i d e g e s f ő f á j á s , k ü l é s , i d e g -
k a j o k és m i n d e n n e m ű csontbanta lmak ellen k i tűnő hatá­
súnak bizonyult szer. Számos el ismerő és há la i ra t közül : 

A tCapeiw'»-keiiöcs használatit ál'al háromszori bedör-
zsölés után idült térdzsábám teljesen meggyógyult. 

Budapest, 1805 szept. 3. 

Liliül Lajos láteterétz. 

P r ó b a tégely 1 kor . , egy nagy tégely 2 k o r . 

Kapható a készítőnél 

S Z A B A D Y J Á N O S éYÓgyszeréssnél 
\ I I . , I>siiiijaiiich-utt-zii 2 / B . 8572 

Osz t r Ak-in a g y a r 

AGETYLÉN-TÁRSASÁG 
m i n t s z ö v e t k e z e t , 8170 

Budapest, VII., Erzsébet-körut 50. sz. 
B é o s , I. , W i p p l i n g - e r s t r a s s e 22 . é s I . T i e f e r G r a b e n 26—38. 

Acetylén-világitási telepeket 
lélesit szállodák, vendéglők, kávéházak, villák, községek, városok slb. 
részére. Gázfejlesztő-készülékeink az eddigieket mind fölülmúlták és a 
gázt teljesen megtisztítják, ugy hogy az égésnél füst, ártalmas gőzök 

és búz nem keletkezik. — Robbanás teljesen ki van zárva. 

Képviselők minden helységben kerestetnek! 

FiiIhülin nélkül nincsen női szépség! 
Bekenésre és lemosásra egy pereznyi 
I,I« elégséges, hogy a legpompásabb, 
eddig el nem ért, hófehér arezszmt elő-
varazsoltctseék, Euthalin bársonypu­
hává teszi a bórt és eltávolítja az áros­
nak minden tisztátalanságát, áz osztrák 
gyógyszerész-egylet vegyészeti labora­
tóriuma nit(ti kiállított bizonyítvány 
szerint teljesen ártalmatlan. Kapható 
gyógyszertárakban, drogueriákbam vagy 

illatszerkereskedésekben. 
A r a k o r . l .GO. — Főraktár Magyar­
ország részére: T o r o k S á n d o r 

nélt Budapesten, VI., Andrássy-ut 99. szám. gy igyst 

Legjobb és leghirnevesebb 
pipere hö lgypor : a 
L a 

sfr A& 
\ ^ 7 9 8 5 

P A R I S 

Különleges Rlitpor 
BI8MUTTAL VEGYÍTVE 

C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
9, r n e d* l a F a l x , S — P A R I S . 

CHINA-BOR 
SERIIAVALLO, VASSAL 

gyengék, vérszegények és lábhadozók számái-a. 
W F K i t ű n ő í z . -*W 

Legjobban ajánlva es alkalmazva a következő tanárok 
állal: dr. lii-aun, Urasche,Krafft-Ebing, Monti, Mosetig 
iNi'iissn', Scli;nit;i, Weinleebser slb. looo-nél több ej-
ismerőievél. Á r a k : ty» l i t e r e s ü v e g frt 1.20, 
1 l i t e r e s üveg frt 2 . 2 0 . K a p h a t ó m i n ­

d e n g y ó g y s z e r t á r b a n . 
S e r r a v a l l o J . g y ó g y s z e r . T r i e s z t b e n . 

Sr A női szépség ^ 
f e n t a r t á s á r a é s e m e l é s é r e a leg-k i tünőbb s z e r : 

Cornélia-arczkenfe 
( t ö r v é n y á l t a l védve) . 7706 

mely az areznak üde, meglepóen tiszta fiatalos szint köl­
csönöz a mit s e m m i m á s s z e r r e l e l é r n i n e m l e h e t 
KittlnÖ szer: májfoltok, szeplők, pattanások, pörsenések 
(mitesser), tulvöros arcz és a bőr minden tisztátlansága 
ellen, a sárga vagy barna arezbőrt vakító fehérré teszi. 
Eg-y U 8 t é g e l y á r a 1 k o r o n a . E g y n a g y t é g e l y 

á r a 2 k o r o n a , — Ezen közkedvelt szer kapható: 

LESZKOVÁCZ 9ULETA 
„ K O R O N A " czimtt g y ó g y s z e r t á r á b a n 

O-Verbászon (Bácska) , 1 5 0 . 
Postai megrendeléseknél finom poudereV, s z a p p a n o k 

és i l l a t s z e r e k hozzácsomagolásra ajánltatnak. 

OtT V i szon te ladók k e r e s t e t n e k . -*M 
Főraktárak Budapesten: Török József gyógyszertára, Kirá 
utcza 12. és dr. Egger I.eo gyógyszertárában Váczi-körat 1 

M ™ « 2 ! 2 ! 
,8701 

SMRKWKJTC 
I I női szépség 
emelésére, tökéletesítésére és fsntar* 
t&sára legkitűnőbb, teljesen ártalmat­
lan, vegytiszta és zsírmentes készít­

mény a 8296 

Margit Créme 
Rövid idó alatt szüntet azeplot, máj­
foltot, pattanást, borátkát (mitesser) 
és minden más bórbajt. Kisimítja a 
ránezokat és himlóhely eket. még ko­
ros egyéneknek is üde bájos arczezint 
kölcsönöz, ára 60 kr., nagy 1 forint. 
M a r g-l t hö l j rypor 60 kr, 3 sziliben. 
M a r g i t s z a p p a n 36 kr. M a r g i t 

f o g p é p (Zahnpasta) 60 kr. 

Készítő F Ö L D E S gyógyszertára, 
A r a d o n Deák Pe renoz -n toza 1 1 . az. 

Főraktár: T ö r ö k Józse f gyógysze r t á ra , Buda-
dapesten, Eirály-ntoza 12. 

tW Párisi hajápolási szerek ! 

•Viola» hajfiataütó.tej.TS £2*2-̂ ™ 
1 t i v e g á r a 1 k o r o n a . 

.Viola,, haisiflsí A - h a i a t ^ "vénbbé sem 
(IIUidD llitJWI^Í. szárítja ki, miért is ennek 
alkalmazásánál a haj törékenységről nem kell 

tartant. 
t t i v e g á r a 1 b o r o n a . 

• Vioku Taiuio-eliinin-pomádé.il8árÍsizpou 
gáló kitűnő hatású gyógykenőcs. 

1 t é g e l y n e k á r a 1 k o r o n a . 
ifiola* antiszeptikus fogpor. Bgy oobo« á« eo miór sii5 
• Viola» antiszeptikus fogviz. Egy üveg á» eo miér. - K»Ph»tó 

G E M L - f é l e gyógyszertárban £;t$zi. 
lemesvár, Belváros, Losonczy - tér. 

Báli-selyem-ruha 
6 frt 30 krtól 

feljebb 1 — 14 méter — postabél' és vámmentesen Bzállitva ! Minták kiválasz­

tásra, nemkülönben fekete, febér és szines «Hennebergselyem» blousok és 

ruhákra alkalmas, 45 krtól 14 frt 65 krig inéterenkint. 

f €sak akkor valódi, ha közvetlen tőlem 
H E N N E B E R G G., 

selyemgyáros, Z Ü B I C H B E N . 
Cs. és kir. udvitri-szállitó. 

5. SZÁM. 1900. 47 . ÉvFotYAíí. 
VASÁÉNAK UJSÁfl. )9 

BUDAPESTI GYÁRAK ÉS CZÉGEK. 
Budapesti Takarékpénztár és Országos Zálogkölcsön Részv.-társ, 

Befizetett részvénytőke: 10.000,000 korona. 
Központi irdája és váltóüzlete: Budapes t , VI. ke rü le t , AnclrAssy-.it 5 . 
n*.- IV., x o r o n a h e r o ^ - n t o z a ll , .szám * ^ ™ ^ ^ $ $ p t i ' £ £ % 

J m é r n ö k 
és gyá ros . KNUTH R Á R O O 

Cs. és kir. fensége József fóheraeg udvari szállítója. 

Gyár és iroda: Budapest,VII., ker.,Garay-ütcza 10. 
Központi viz-, lég- és gőzfűtések, légszesz- és vízvezetékek, csa­

tornázások, szellőztetések, szivattyúk, vizerőmüvi emelőgépek etb. 

Tervek, költségvetések, jövedelmi előirányza­
tok gyorsan készíttetnek. 8346 

Horgany, vörös- és sárgaréz clichék előállítása, vala­
mint autotypiák, phototypiák, chemigraphiak, 
és photograflák, ugy helybeli, mint vidéki megrendelések 

iutányos áron pontosan eszközöltetnek. 8356 

WACHTL és TÁRSA 
I V . , K é g i p o s t a - u t e z a 4 

Egy fényképészeti gép 
8347 

a l e g s z e b b a j á n d é k , 
j u t á n y o s a b b á r a k o n . 

P a s s e - p a r t o n t s é s r á m á k a l e g -
A r j e g y z é k i n g y e n é s b é r m e n t v e . 

, W a g n e r - f é l e s z a b . g y o r s a n s z á r a d ó f e s t é k " 8445 
• í / l " i i ; ; i s zá radás csoutkeméimryé válik, minden tár^y befesté?ére 
1 0 ü e r C Z e i l O e f U l alkalmas. - Egyedüli gyáros: 
S t i - o t o e i i t z K a r o l y V I . , S z a b o l c s - u t c z a 4 . — Telefon 21. 

IWIIÍIMDN 
kesz l t a legf inomabb k i v i t e l b e n 836: 

W O T T I T Z M A N F R É D 
B u d a p e s t , K i r á ly -u t cza 30. — Te le fon 18—99. 

fának ismerjük. Kár vokifl házwűt, ker 

Birs ojtváiiyok. 1 

1—4 éves homoki ó-scliíllcr vagy fehér bor erősség és év szerint, lOOliteren-
r \ ként ¥l-<H-<m-?;'l frt. Ujlior (fejtve) minőség szerint 16—18—20-21-28fr t . 

I X | | f T e s s é k . B o r á r j e g y z e k e t » k é r n i . Rendelő hordót is kaphat, mely be-
J L P v r i • s z e r z é s i áron számíttatik fői s ugyanily árban (i héten belül, bérmentve, 
utánvét nélkül, sértetlen állapotban vissza is vétetik s annak ára postautalványon át lesz 
küldve A rendelő nyugodt lehel, hogy ered ' t i liszbi minőségű hóihoz juttatom, erről jo 
hírnevem nyújt k e z e s s é g e t . B o r ü z l e t h e z 2 0 4 0 , 0 0 0 f o r i n t t a l 1 2 — 1 4 % j ö v e d e l e m 

b i z t o s í t á s a m e l l e t t t á r s k e r e s t e t i k . 
. . • i t Kitűnő piros, fehér és kék fajokban, 

k l ' I Q / i l I 17*1 1 1 1 / f ' l á b magasan ojtva, 2 - 3 - 4 — 5 éves 
• i l l I f i I I I l i f flill V • igen erős csemete, erősség szerint HO 

i.1 V i l i V W V - | J ' J I Í M ^ J *> ' * * " J • k
b

r t ó l 6 0 k r i g 1 0 f r t vételnél 20 százalék, 
15 írtnál 15 százalék, 50 írtnál 38 százalék, 100 írtnál 40 százalék engedmény. Az eperfa 
eléff iól árnyékol, ellensége nincs, minden évben bőven terem, gyümölcsét ugy a ket mint 
a többláhuai , c. 'varántsz. rétik ; ki tűnő pálinka is főzhető belőle. Czegleden igen loyedelmezo 
fának is., ér k Kár volna házunk, kertünk, szőlőnk vagy egyéb birtokunkat e nélkül hagyni. 

Rendkívüli nagy gyümölcsű fajokban (Konstantinápolyi, 
Portugalli, Óriás stb.), melyek az ültetés évében mái-
gyümölcsöt hoznak, azután pedig rendkívül bőven te­
renmek. Fája igénytelen, betegség és ellenségtől egy-

mentes Vannak rendelőim, kik ezer számra ültetik, mert rendkívül hamar terem-
n e k g y l i m o l c e kedves, sokáig eláll, magas árban értékesíthető és sokfé ekepen lel » 
dolenzhaté A 2 - 3 - 4 - 5 éves. ren.lkivüU szép és gazdag gyökerű fák darabja erősség 
s íe rmt ÍO 'krtól 50 krig. Nagyobb vételnél_ olyan engedmény adatik, min t az e p e r n é l . 

Gyümölcse ép oly értékes, min t a birsé, 
s fája ugyanolyan áron adatik el. 

LJándi vagy körösi meggy] Termé­
kenységét előmozdítandó, háromszor 
"ett permetezve s igy ba azt folytató-
_lg p ' rmetezziik, bőven fog teremni. 

Fá ia ecészséces gyümölcse rendkívül keresett, mert befőzésre legalkalmasabb A 2 - 3 -
4 - J 5 é les r e n d k ' i v T r Z é p és gazdag gyökerű fák darabja 15 krtól 50 krig. Nagyobb vételnél 

ugyanaz az engedmény adatik, mint az e p e r n é l . 
A 6 - 8 láb magas, rendkívül gazdag gyökerű, tele belü és könnyű töretü, 
2 - 3 — 4 éves diófák ára erősség szerint 20 krtól .",0 krig 
" Nagyobb vételnél ugyanolyan engedmény, mint az e p e r n é l . 

g y ü m ö l c s f á k , nevezetesen körte, alma, 
szilva, őszi és kajszinbaraczk, cseresnye, 
meggy, szelid geszteDyo, lasponya m a ­
g a s derekú és t ö r p e állásuakban, — 

erősség szerint 20 krtól 50 krig kaphatók. 
i 2—3—4—5 éves életerős 

példányokban azok kora 
és erőssége szerint 2 -
5 - 7 - 1 0 1 5 kr. árban. 

erősség szerint 5 frt 85 krtól 19 írtig 
e z r e n k é n t . 

Kitűnő és tartós anyagból rendkívül szilárdan készült 
h o r ö l ó k (sarabolók), szMÖ ü l t e t ő vasak, továbbá keit . 
f ű r é s z e k , o l l ó k , g ö r b e s z e m z ő és p j t o k é s e k 
ezenfelül j e l f a és ojtó k e n ő c s igen olcsó arak mellett 

8141 

üzenni IU ivnui uv »*•(,- *"—t-V 

Lasponya ojtványok. 
Spanyol meggy fekete. I 
DMa. 
Minden másféle nemes 

erősség szerint 20 krtól - . 

Kiselejtezett nemes ojtványok 
Mindenféle vadonc/ok 
Kerti eszközök. 

rendelhet j meg. Ár- és névjegy-éket küld : 

Dnghváry László fsid-, SZŐIŐ. és faiskola birtokos Czegledrol 

Hogyan maradnak szépek a nők? 
Legbiztosabban az arcz á/tolása folytán 

Leichner-féle ,.«\ 
««••«/•, 

r> 9er, er'w„. ^ «•*•" 

I 

E li ires a rezporok a l egmagasabb h ö ' g y k ö r ö k és e l ső rangú m ű v é s z n ő k 
á l ta l e lőszerete t te l lesznek h a s z n á l v a , m i v e l azok az a rezbőrnek fiatal, v i ru ló 
szint a d n a k és al ig l ehe t l á tn i , hogy az arcz porozva v a n . 

P a t t i A i l c l i u a asszony 4 0 év ó ta L e i c h n e r l i . t ó l szerez be arezpor t , 
P a t t i - c r é m e t és arezfestéket és összes megrende lő l eve l e iben , m e l y e k e t b á r k i n e k 
szívesen m e g m u t a t u n k , r e n d k í v ü l i megelégedését kifejezve, az t mond ja , h o g y 
soha jobb g y á r t m á n y o k a t n e m ta lá l t és hogy azoka t m i n d i g nagy ö r ö m m e l 
fogja haszná ln i . 

Kopható minden illatszerkereskedésben és a gyárban. 
L e i c h n e r L., Berlin, Schiitzenstrasse 31. 

MAGYARHON ELSŐ, LEGNAGYOBB ES LEGJOBB HÍRNEVŰ ORAUZLETE 

Képes árjegyzék bérmentve. Javítások pontosan eszközöltetnek. ár 

Az 

rendes közgyűlését 
folyó évi február hó 17-én délutáni 4 órakor 
b u d a i osz tá lyában ( I I . ker. , Pő -u t cza 2. sz. a., saját épü le tében) tar t ja , m e l y r e a t. ez. 
részvényesek az a lapszabá lyok 12., 14. és l ő . § a i é r t e l m é b e n t isztelet te l m e g h i v a t n a k . 

TÁRGYSOROZAT: 
1. Az igazgatóság és a felügyelő-bizottság jelentésének, valamint a 

múlt évi zárszámadásoknak előterjesztése, a mérleg megállapítása, a nye­
reség felosztása s az igazgatóság és a felügyelő-bizottság részére a felment­
vény megadása iránti határozathozatal. 

2. Tizenkét igazgatósági tagnak választása három évre, 
B$W~ Azon t. ez. részvényesek, kik a közgyűlésen résztvenni s szavazati jogukat személye­

senvagy más meghatalmazott részvényes által gyakorolni óhajtják, szíveskedjenek az alapsza­
bályok 18. és 20. §-ai értelmében legkésőbben 18IIÍ1 deezember hó végéig saját nevükre irt 
részvényeiket legkésőbben 3 nappal a közgyűlés előtt a takarékpénztár központi vagy budai 
osztályában (V., Dorottya-uteza 4. sz., vagy II . , Fő-titcza 2. szám) letenni, ugyanott a megvizs­
gált 1899. évi zárszámadások és a felügyelő-bizottsági jelentés példányai az alapszabályok 
147. §-a értelmében átvehetők. 

Budapesten, 1900. évi januá: hó 24-én. 

Az Egyesüli budapesti fővárosi takarékpénztár igazgatósága. 

A legjobb és legártalmatlanabb pipere-és szépitőszerek 
a k ö v e t k e z ő k : A világhírű VÉDJEGY 

Norma kéz- és arczkenőcs 
(azelőtt Ninoo-arczkenöcs). A legkitűnőbb szer minden tisztátlanság ellen 
u. m. szeplő, bibircs, májfolt stb.— Eijy téf lely á r a 6 0 k r a j o / . á r . 

A Ili l e s 

Norma-szappan i ^ í s r s sS 
gon, a Norma-arczkenőcshöz nélkülözhetetlen. Ara 40 k r . 

A legki tűnőbb a r ezpo r (poudre) a v i lágon a l i ires 

Norm a-pon dre, ffi/IteíU. 
l V f k P I I l O a P l ' P m i l (azelőtt Ninon-créme) zsírtalan 
- L ^ " * U l t i l - ' l l _ < l l l t 3 arez-szépitőszer, a bőr ápolá­
sara a leL'jnlih. különösen jó orr- és arezvörösség ellen. I n a g y 

tégely 1 lA50 kr., egy kis tégely i frt. 

>. ' i k i * i i i « | - l l * t Í \ ' ! ' A (»zel5» Ninon-hajviz) a haj erősbilésére és kihullása ellen. 
ifJl I l J t l - I I í l J V I A A r a e g y i i v e g m - k 1 f o r i n t . 

l V á ~ k l » n i í l - l l í l Í f í : » * i t / í * i V É ' > I » (azelőll .Ninon bajfeslöszer) a legjobb és le«-
I W l I l i d 1 1 C 1 J 1 1 ^ 5 » I U » A C 1 praktikusabb szer (csak egy üvegben) 
szőke, barna és fekete szinekben. Egy üveg á r a 2 frt. Hozzá egy hajfeslo-fésn á r a 1 frt 50 kr . 

Egyedül k a p h a t ó k : 

STEINER MIHÁLY városi gyógyszertárában, 
Temesvár, belváros, Szt.-György-tér 3.1a szám. 

Budapesti főraktár: T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertárában, Király-utcza 12. 

SCHUTZMARKE 
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CHOCOLAT MERIER 
4 világ legnagyobb gyára 

Naponkinti eladás 50,000 kilo. K a p h a t ó m i n d e n f ű s z e r ­
e s c s e m e g e - k e r e s k e d é s b e n 

é s c z u k r a s z d á b a n . 7909 

S z é p s é g é s e g é s z s é g . 
Kinek van szeplője ? 

pattanás vagy bármi folt az arrzán, az használja a 
teljesen ártalmatlan R o z s n y a y f é l e világhírt 

Serail-ar 
mely az arczbtirt rfivid időn fehérré, tisztává öi 
üdévé testi. Egy tégely ára 70 kr. Egy kis tégely 
ára 35 kr. S e r a i l - s z a p p a n egy drb. 30 kr., 
S e r a i l - l i ö l . g y p o r egy dohoc 70 kr. Kitöní) 

és v a l ó d i E p e s z a p p a n egy drb. 40 kr. 

Idegesség , 
vé r szegénység 

ép az ebből származó bajok ellen legbiztosab­
ban hat R u z s n y a y 

V a s a s c h i n a b o r a , 
mely saját termésű ménesi édes borral ké­
szítve, hatásában minden hasonló készítményt 
felülmúl. Egy üreg ára 1 frt»fO kr., 6 üreg 

franco küldve 6 írt 6 kr. 8400 

PALAI S EOYAL 
ORLAY SÁNDOR udvar i szállító 

Budapest, Koronalierczeg-utcza 8. szám. 

B # ~ A t. ez. közömig szíves figyelmébe ajánljuk, hogy mindezen készítményeink törvé­
nyesen bejegyzett védjegygyei vannak ellátva, mely az aradi szabadságszobrot ábrázolja. 

Kapható: R O Z S N Y A Y M Á T Y Á S gyógytárában Arad, Szabadság-tér. 
B u d a p e s t e n ; T ö r ö k J ó i s e f éa d r . E g g e r L e o i N á d o r • g y ó g y s z e r t á r a i b a n , 

T a l a m i n t m i n d e n m a g y a r o r s z á g i g y ó g y s z e r t a r b a n . 

Kifogástalan ifjú 
a r c z s z i n t 

ö n csak a 
K i e l h a n s e r H . - f é l e 

és az elismeri jósáiru s z a p ­
p a n o k használata által ér el. 

Raktár : T ö r ö k J ó z s e f 
g y ó g y 8 2 * B u d a p e s t e n . 

Azonkívül kapható minden 
gyógyszertárban, droguistánál 
m illatszerkcreskedéshen. 

KÖHÖGÉS 
REKEDSÉCÉSHURUT ELLEN 

2 
5 csomag 

bérmentve 1.50. 
KÉTHY BÉLA gyógysz. B.-Csaba. 

MINDENÜTT KAPHATÓ 
Kérjünk csak Réthy-félét. 

N ^ Ü V u£>c5 
vannak még emberek, 
a kik a Kathreiner-féle 

Kneipp maláta kávét még nem 
használják, noha ez egy ízletes 
és egészséges kávéitól? 

Mert nem tudja még mindenki, 
hogv mily nagy előnyökkel bir 
a iíathreiner kávé, a mely a 
kávénövény egy kivonata által a -
babkávó ízét és zamatját nyeri.v 
ö ezáltal felülmúlhatatlan mó­
don magában egyesíti a honi 
malátflkészítmény értékes egész­
ségi tulajdonságait a babkávé 
kedvelt ízin;:eré vei. A Kathreiner 
Kneipp maláta kávé nagyobb­
részt mint pótkávé szolgál a 
babkávéhoz, azonban tisztán él­
vezve is kitűnően ízlik. Min­
denütt kapható, de nyitva soha 
sem lesz árusítva, s csakis az 
ismert eredeti csomagokbon va­
lódi, a melyek Kneipp páter 
arczképét viselik és a nevet: 

>Kathreiner«. 

I I 

Nehézség, 
A ki eskórban, görcsökben és 
más idegbajokban szenved, kér­
jen ezekről szóló füzetet. Küldi 
ingyen és bérmentve a S c h w a -
n e n - A p o t h e k e F r a n k f u r t aM. 

Créme Ideale 
a bőr szépség ápolásához, mely az 
eddigi készítményeket mind túl­
szárnyalja tisztán z s i r p . d é k m e n -
t e s e u . van összeállítva, nappal is 

sikerrel használható. 
E g y t é g r e l y á r a &0 k r . 

Crerae Ideale szappan \'eei: 
veit :bb virágillatokat tartalmazza a 
legtisztább összetételekből készül. 
1 db 35 kr, 1 doboz 3 db 1 frt, 

Ideale-Hülgypor 
virágillatokról készítve, kedveneze 

a hölgy világnak, börszépitőszer. 
Ezen H ó l g y p o r I d e a l e jól ta­
pad a eggyakorlottabb szemek is 
képtelenek a bőr poros voltát fel­
fedezni. Egy doboz fira 1 frt 
SO kt\ Naponta postai szétküldés 

minden irányban 

SCHWARTZ illatszertára 
T e m e s v á r 8001 

(Higy en. cosmet. Laboratórium.) 

párisi legyezők, • kínai ezüst-áruk 
gyári árban. 

Michelstádter S. E. és H. 
Sajátkészitményü czipök nagy raktára 

B U D A P E S T , Váczi - utcza 2 8 . szám 
• Triumph» czipök — gombolós, füzSs i s zug 

nélkül — egyedüli készítője. 
Dr. H ő g y e s f é l e asbest-talpbetéttel ellátott czi­

pök nagy raktára. 8477 
Fiók-telepek: Debreczen, Becskerek, Sopron, Új­

vidék, Zágráb, Brassó, Varazsd, Szatmár. 
Minden czipó talpába bele van az ára nyomva. 

50 zenedarab: 
legnjabb tánezos, kuplék, 
magyar dalok, műdalok stb. 
zongorára énekkelgyönyörü 
letétben 1 frt, bérmentve 

1 frt 15 kr. 
GrEKŐ I M K E kiadónál, 
Bpest, Erzsébet körút 52. 

Dr L e r a . s . 

AS PHOSPHÁT 
Ezen vaskészitmény tartalmazza a ver 

és osontok legfontosabb elemeit. Kitönö 
gyógyszer vé r szegénység , s á p k ó r , gyo-
inorfYtjdalmak, vérvesz tés eseteiben, 
szabályozza a hószAmot, könnyű emész-
tetű és kiváltképen hö lgyeknek , fejlő-

. d é sben lévő fiatal leányoknak, vala­
mint g y e n g e g y e r m e k e k n e k legmelegebben ajánl­
ható. Egy üveg ára 1 frt 50 kr. Magyarországi főraktár 
Budapest, Tőrük József gyógyszertára király-uteza 12. sz. 

Vérgyógyászat." 

<c3 

-

> 
*9 

Uj gyógymód! 
Napró l n a p r a l eg jobb e l i smerésnek 

és e l t e r j e d é s n e k ö r v e n d ! 
Még a legsúlyosabb r ég i b e t e g s é g e k is 

meggyógyíthatok 8411 

d r . K O V Á C S J . 
egyet, o r v o s t r . h a m o p a t a r e n d e l ő i n t é z e t é b e n . 

Budapest, V., Váczi-körut 18, 
az általa feltalált uj gyógymód által. 

A h a m o p a t i a - , v é r f r y ó g y a s z a t fölülmulhatatlan 
gyógyhatásúnak bizonyult a s t h m a , szív- és gyomor-
bántalmaknál, sápkórság, köszvény és hólyag-bán-
talmaknál, súlyos i d e g r b a j o k (migraen, álmatlanság, 
szédülés, hysteria és n e u r a s t h e n i a ) , makacs v e r ­
és b ő r b á n t a l m a k n i l . 

Egyetlen és legbiztosabb védelem • s z é l h ű d é s , k e z ­
d ő d d v a k s á g 1 é s e l m e z a v a r e l l e n . Díjazott leve­
lekre válaszol.nieghivásra beteget látogat (vidéken is . ) 

R e n d e l é s : 9—1 éa 3—7 óra kőzött naponta. 
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Kívánatra különrendelés. 

v a l ó d i p á r i s i g y á r t m á n y , j ó t á l l á s m e l l e t t i O r v o s i 
t e k i n t é l y e k a ján la ta s z e r i n t t e l j e s e n b i z t o s é s ár ta l ­

m a t l a n . T u c z a t j a 1 , 2 , 3 , 4 , 5 , 6 f r t . 
10 fr tny i m e g r e n d e l é s n é l 10—15"/o-nyi á r k e d v e z m é n y . 

KELETI J. 
C8, és kir. szab, sérvkötö és orthopaediai műszerek gyártója, 

BUDAPEST, Koronaherczeg-utcza 17. 
Árjegyzéket bérmentve, zárt borítékban. — Külön bejá­

rat az udvarból. 8 5 0 4 

Kwizda féle • 

W&m. 
I B & r o m g y ó g y t a n - é t r e n d i s z e r l o v a k , s z a r v a s ­

m a r h á k é s j u h o k n a k . 8 1 7 1 
145 é v ó t a a legtöbb istállókban használatban, é t v á g y - h i á n y n á l , 
r o s x e m é s z t e s s é l , teheneknél a t e j j a v í t á s á r a és a t e j e r e d ­
m é n y s z a p o r í t á s á r a . Ara '/i doboz 7 0 k r . , 1/2 doboz 3 5 k r . 
,Valódi csak a fenti védjegygyei. Főraktár ilfagyarország részére : T o r o k 
1 J ó z s e f gyógyszertára Budapesten, Király-utcza 12 szám. 

IFraiiz Joli. kwizda román klr . udvari szállító, 
l k e r ü l e t i g-yóg-y s z e r é s z n é l K o r n e n b n r g - , B é c s m e l l e t t 

A Franki in-Társnlal nyomdája (Budapesten IV., Egyetem-ntcza 4.) 

6. SZÁM. 1900. BUDAPEST, F E B R U Á R 11. 47. ÉVFOLYAM. 
Előfizetett feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és í egész évre 2 4 korona | Csupán a 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt | félévre .... 1 2 « ] VASÁRNAPI T.ISÁG { egész évre 1 6 korona 

félévre ... 8 • 
A POLITIKAI ÚJDONSÁGOKf egész évre Í O korona 
(a Világkrónikával) 1 félévre .... 5 < 

Külföldi el "fizetésikhez a poatailag 
meghatározott, viteldíj is csatolandó. 

ESTÉLY A PARK-KLUBBAN. 

A
z 1895 MÁJUS közepén megnyilt Park-klub, a 
fővárosi előkelő közönségnek e díszes 

.találkozó helyt', mint tudva van. azt tűzte 
ki egyik czéljáúl, hogy a társadalom különböző 
művelt osztályait közelebl> hozza egymáshoz, 
s hogy e ezélt mindjobban megközelíti, mutatja 
az is. hogy ez időszerűit több tagja van ezernél, 
és pedig a kaszinók hagyományaival szakítva, 
nőtagja is számos van a klubnak. 

Az igazgatóság eleitől kezdve igen helyesen 
arra törekedett, hogy a Városligetnek egyik 
szép pontján álló klubépület helyiségeit mennél 
kellemesebbekké és vonzóbbakká tegye. 

A mi a berendezést illeti, az a szerencsés kö­
rülmény, hogy a nemes izlésóröi országszerte 
ismert Atzél Béla báró igazi önfeláldozó buzgó­
sággal és szeretettel állott annak élére, azt 
nemcsak mintaszerűvé, hanem immáron euró­
pai hírűvé tette. A klubnak már nem egyszer 
voltak fejedelmi vendégei is. 

A nemes izlés, a fény, a művészi becs egy-
mással párosulva olyan otthont alkotnak itt, a 
milyennek valóban alig van párja. Az emeletes 
ragyogó palotát kedves virágos park veszi körül 
csobogó szökőkutakkal, melyeket az est beálltá­
val tündéri káprázatba von a villamfény. A klub 
helyiségei folyton nyitva állanak a tagoknak. 
\ rendes összejöveteleken kívül azonban esté-

lyeket, bálokat, társasjátékokat és társasvacso­
rákat is rendez a klub igazgatósága, a mikor a 
fény és a helyiségek lebilincselő varázsa még 
fokozottabb. Atzél Béla báró érdeme, hogy ez 
alkalmakra a régi kor kedves szokását, a ter­
meknek élővirágokkal való pazar díszítését 
ismét divatba hozta. 

Képünk egy ily estély alkalmából mutatja a 
nagyteremben elhelyezkedett társaságot, s kellő 
fogalmat nyújt a klub életéről. A képen levő 
alakok közül a következők nevét említhetjük 
föl: a nézőnek balra, az előtérben ülő alak gróf 
PálfFy-Daun Vilmosné szül. Nugent grófnő. 
E csoportban gróf Apponyi Lajos udvarnagy 
leánya Terez grófnő .gróf Széchenyi Hanna, 

E S T É L Y A P A K K - K L U B B A N . - CSOPORTKÉP STREL1SKYTÖL. 




